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Obrazac 3.
FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB:85821130368 

Ulica grada Vukovara 70, Zagreb 

(adresa nadle2ne jedmice)

Nadlezni trgovaCki sud: Trgovacki sudu zagrebu 

Poslovni broj spisa St-1035/2025

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEKZA PRIJEM, EVIDENTII^NJE 
| POHRANU OSNOVA ZA PLACANJE 

ZAGREB 2

0 9普孤5
PREDSTEdAJNE NAGOD明 

primanjeiotpremaposte 

^1 一_ - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

UR. BRQJi_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 一-—

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU 

PODACI O VJEROVNIKU:

ime 1 prezime / tvrtica ih naziv: SveudiliSte u Zagrebu Fakultet elektrotehnike i racunarstva 

OIB: 57029260362

Adresa / sjediste: Unska ulica 3, Zagreb

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

Bwdogradevna industrija Split d.d.

OFB:18556905592 

Adresa / sjediste

Ulica Velimira Skorpika 119 Zagreb

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor，odluka suda ili drugog tijela，ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

-Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava za projkete koji se financiraju iz EUfondova u 

razdoblju 2014.-2020. KK.0L2.L02.0342 99Razvoj autonomnog besposadnog 

visenamjenskog broda” od 23.08.202L

- Odluka o financiranju Ministarstva gospodarstva i odrzivog razvoja Klasa: 910-04/20- 

01/606, urbroj: 517-11-04-01-01-21-1211 od25. Svibnja 2021.

-Sporazum o partnerstvu Prijavitelja i Partnera u provedbi projekta ”RazvoJ autonomnog 

besposadnog visenamjenskog broda” od 13.02.202L

-Dodatak 1.Sporazumu o partnerstvu prijavitelja i partnera u provedbi projekta 

istmzivanja i razvoja ”Razvoj autonomnog besposadnog visenamjenskog broda，’ od 

20.10.2021.

-Kartica konta troskova Projekta nastalih u razdoblju od 1.sijecnja 2020• do 2. lipnja 
2025. ovjerena od strane Finacijske sluzbe vjerovnika

Iznos dospjele trazbine _ _ _ _ _ _ _ _ _ (kn)

Glavnica _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ (kn)



r\ \

Kamate ■㈣

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 

123.847900 EUR
Dokaz o postojanju trazbine (npr. raSun，izvadak iz poslovnih knjiga)

Kartica konta troskova Projekta nastalih u razdoblju od 1.sijecnja 2020. do 2. lipnja 2025. 

ovjerena od strane Financijske sluzbe vjerovnika

Vjerovnikraspolaze ovrsnom ispravom DA/NE za iznos_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ (kn)

Naziv ovrsne isprave

PODACIO RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlufinog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlufino pravo

Iznos trazbine .(kn)

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRlCEM / NE ODRICEM

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova izlucnog prava

-Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava za projkete koji sefinanciraju iz EUfondova u 

razdoblju 2014.-2020. KK.01.2.1.02.0342,,Razvoj autonomnog besposadnog 

visenamjenskog broda” od 23,08.2021,

- Odluka o financiranju Ministarstva gospodarstva i odrzivog razvoja Klasa: 910-04/20- 

01/606, urbroj: 517-11秦01-01-21-1211 od25. Svibnja 2021.

-Sporazum o partnerstvu Prijavitelja i Partnera u provedbiprojekta ”Razvoj autonomnog 

besposadnog visenamjenskog broda” od 13.02.202L

-Dodatak L Sporazumu o partnerstvu prijavitelja i partnera u provedbi projekta 

istrazivanja i razvoja ”Razvoj autonomnog besposadnog visenamjenskog broda’，od 

20.10.2021.

-Kartica konta troSkova Projekta nastalih u razdoblju od L sijecnja 2020• do 2. lipnja 

2025. ovjerena od strane Financijske sluzbe vjerovnika

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo
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Novcana sredstva koja 6epo gore navedenojpravnoj osnovi，za vjerovnika biti doznacena 

nu racun duznika od strane Hrvatske agencije za malo gospodarstvo, inovacije i investicye 

(HANAG) u iznosu od 123.847,00 EUR

Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 
proved be plana restrukturiranja PRIST又 JEM /NE PRISTAJEM

Mjesto i datum

Zagreb, 6.lipnja 2025. godine

Potpis vjerovnika

rJETNIK
SMERDEL;
undulieg^ 35

GO
ZAG

，c,<0 drustvo

S^RDELd.o.0,

Zagreb



PU NOMOC

Ovlascuje se Ranka Pelicarica, Gorana Smerdela, Frana Pelicarica, Huga 

Pelicarica i Bruna Pelicarica; odvjetnike u Odvjetnickom drustvu Pelicaric i 

Smerdel d.o.o. Zagreb;

da zastupaju Sveuciliste u Zagrebu Fakultet elektrotehnike i racunarstva u 

predstecajnom postupku nad duznikom BRODOGRAOEVNA INDUSTRIJA 

SPLIT d.d. ZAGREB, posl.br. St-1035/2025 Trgovackog suda u Zagrebu.

Zagreb, 23. svibnja 2025.

SVEUCILISTEU ZAGREBU
Fakultet elektrotehnike i raiunarstva 

UnsKa 3,10000 Zagreb
Urudibirano: 26.5.2025 10:09

KlaslflKaci|sKa oznaka
一023-01/25-01/5

Urudibeni broj
251-67/410-25/7

Priloga
0

FakultetSveuciliste u Zagrebu 

elektrotehnike i racunarstva

sc. Vedranu Bilasu)

SHL戀靡廳F111

(po dekan^^i
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1.izmjena Poziva

REPUBLIKA HRVATSKA 

Mimstarstvo gospodarstva 

i odrSivog razvoja

POZIVWA DOSTAVU' PRO JEKTNIH PMJEDLOGA

FOWMANM RAZV©m：NO¥IH FROIZ¥GDA I USLUGA KOJI 

PROIZL 娜:IZ AIOTVNOSTI ISTRA&VANJA I RAZVOJA- FAZA 1.1

Referentna oznaka: KK.01.2.1.02.

TOOVORO DOBJELIBESPOYRATNIH SREDSTAVA ZA 

PROJEKTE KOJISE FINANCIRAJUIZ EU FONDOYA U 

FINANCIJSMOM RAZDOBLJU 2014.-2020.

祭f、t け k祿パ|寶

權臟' 駿^網.
r® r鱗細料
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1.Szmjena Poziva

f Ugovor o dodjeii bespovratnih sredstaya", u nastavku teksta: Ugovor)

KIC01.2.1.02‘0342
Razvoj aiitonoittriog besposadnog vi§enamjenskog broda

Ministarstvo gospodarstva i odriivog razvoja

(Posrednicko tijelo razine I, u daljnjem tekstUJ PT1) 

Radnicka cestaSO 

10000 Zagreb, Hrvatska 

OIB:19370100881

Hrvatska agencijazamalo gospodarstvo, iiiovacye i mvesticije 

(PosredniSko tijelo raziiie 2, udaljtijem tekstu:PT2)

Ksaver208

10000 Zagreb, Hrvatska 

OIB;25609559342

s jedne stifene, i

Korisnik bespovmtnih sredstava iz eufopsldhi:straktumiM::iQVesticijs_kih'fondova’(ix nastavku 

teteta; Fondovi)
BRODOGRA0EVNAINDUSTRIJA SPLIT diomCko druStvo

Put Supavla 21
21000 Split
Dionicko dra§tvo
01B:18556905592
Zasreba6kabmkad4.,IB€bl：HR4p3600001501599761 

(u nastavku teksta: Korisnik)

s drug© strane,

(u nastavku teksta: Strane) sMile su se kako slijsdi:

Svrha 

Gianak 1.

1.1,Svrha ovog Ugovora je dodijeliti bespovratna sredstva Korisniku u svrhu provedbe 

Piojekta pod nazivora: Razvoj autonotimog besposadnog viSenamjenskog broda (u

4
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l.izirijena Poziya

nastavku teksta: Prcyelct) opisanpg u Prilogu A ovog Ugovora.
1.2. Bespovratna sredstya se <Jodjeljuju Korisaiku u skladu s uvjetima utvr^emma u ovom 

Ugovoru, za koje Korisnife ovim putem izjavljuje da ih je u cijelosti primio na znan^ i 

prihvatio.
1.3. Korismk se obvezuje provesti Pro^kt u skladu s opisom i opsegora Projekta kako je 

tiavedeno u uvjetima ovog Ugovora, te. eventualnim. odobrenim:加kmdrtim izmjenama 

Ugovora.
Provedba Propkia 

C!lanak 2.

2,1^ Ovaj Ugovor stupa na snagu onogadana kadaga potpi§e posljednj a ugovoma Stranate je 

na snazi doizMenja svih obaveza ugovomih Strana, ddnosno do dana raskida Ugovora.

2.2. Razdobije provedbe Projekta je od 01.07.2020..do 01、07.2023‘
2.3. Razdobije prihvatljivosti izdataka Projekta je od 01.07.2020. do 31.07,2023.

2.4. Zavr§ni zah^ev za nadoknadu sredstava podnosi se PT-u 2 do 31.07.2023.
2.5. Korisnik mora podnositi Zahtjeve za nadoknadu sredstava u roku od 15 dana od isteka 

svaka tri injeseca od ::stupanja Ugovora na snagu. Ako razdobije provedbe Projekta i 
razdobije prihvatljiyosti izdataka {Projekta pofiinje prije stupanja Ugovora na snagu, prvi 

Zahtjev za nadoknadom sredstava Korisnik mo2e dostaviti danom stupanja Ugovora na 

snagu pa sve do isteka prva tri mjeseca od navedenog datuma. Sve sljedece Zahtjeve za 

nadoknadom sredstava Korisnik dostavlja suMadno filanku 15. Op6ih uvjeta.
2.6. Pti i PT2 mogu, u svrhu praienja napretka provedbe Projekta, od Konsoika zahtijevati 

dostavu redovriih lli ad hoc izvje§6a o provedbi Projekta, ostvarivanju pokazatelja, 

Kbrizontalnim pitanjima ili drugim ittFormacijamapotrebnim zaizyjeStavanjeili provedba 

i vrednovanje OPKKi
.2 Jj Provedba Pio>kta ne smije zapoceti prije predaje projektnog prijedloga ni zavi^iti pnje 

；；potplsa Ugovora1.
2,8/ Razdobije prihvatljivosti izdataka pmjekata je od po5etka razdoblja provedbe projeMa 

najkasrdje do roka za dostavu ZavrSnog izvjeStaja. Tro§kovi moraju nastati u razdoblju 

provedbe ftojekta, izuzev troSkdva povezanih s uslugom revizije projekta, koji mogu 

MStati i nakon zavr§etka provedbe. TroSkovi moraju bitl pk6em najkasnije do rdka 2a 

dostevu Zavr§ribg zahtjeva za nadoknadom sredstava.

£lanak 2a»

2a.l. Utvrduje se da prcdlo&m Projekt sadr2i sljedede Faze istrazivanjai razvoja:
• Industry sko istra^ivanj e
• Eksperimentamx razvoj
• Studija izvedivosti

f

* Zftkonski obvesGiyuia obveza za itaniCivanje dbb^aili uslu^iilt bHolcctja drugs obvezalcpja ul^anfc fiini neopozivuw (npr‘ potpis ugovora s 
dbbavljafiem, izdavanje narud嫌enke j sliflno smatrat 釦 pofietkom piovcdbe pmjekmih aktivnosti. Stoga, rrfobije provedbe projekta mo紐 
zapofieti datumom kada nastaje navedena obveza ili ranije, ali n^tanye s datumom preaaje projeKtnog prijedloga.

3odl0
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I,izmjenajPoziva

2a.2, U odnosu na razdoblje provedbe cijelog Projekla iz 51. 2.2 ovog Ugovora, razdoblje 

provedbe pojedinefazejekako slijedi;

• Industrijsko istra^ivanje

• Eksperimentalni razvoj

• Studija izvedivosti

m,07.2020.-01.01.2023. 

Q1.0L2023.-0^07.2023, 

01.12,2022,-01,07^2023.

2a.3. Ugovorae strafle su suglasne da de naiton zavrSetka： svake:pojedine faze iz 51.2a2, ovog 

Ugovora} PT2 provodiii provjeru na lieu mjesta (terenski i admMstmtivno) te temeljem 

navedene provjere i statusa Projekta kontroliiati jesu li ostvareni lezdtati i ostali zadani 

pokazatelji faze koja je zavrleria. Nakon svake zawSene faze Korisnik je duian PT2 

dostaviti posebno izyje§(5e o provedenim aktivnostima faze, o rezultatinia do kojih se ; 

do§io i ostvarenim ciljevima feze, Navedene provjere na lieu mjesta 6e se provoditi nakon ； 
dostave Zavi^nog izyjes6a：i：ZNS fee koja se oejenjuje. XJ tu svrhti PT2 moze koristiti ^ 
nezavisne vanjske strufinjakei a takoder moie od Rorisnika zatraziti i dodatne ppda&e ^ 

vezane za rezultate i druge pokazatelje pojedine faze Projekta. }
2aA Ukoliko temeljem dobivenih rezultata Korisnik zaMju5i i/ili PT2 proyjerom utvrdi da j 

postignuti rezultati ne bmogii紐vaju provedbu bstale/ostalih faze/faza Projekta na .nacin | 

kako p navedeno u Ugovoru, a isti se moze uspjeSao revidirati, Konsnik moze uz ? 

siiglasnost PT2 revidirati Ugovorza sljededu i/iH za sve preostale faze, pri demu izmjena |； 
Ugovorane smyeMijenjati cilj i svrhu ugovbrenog KtQekta. Korisnik <5e obavijestiti ：PT2 f 

bez odgode odnosno odmah po saznanju odnosno ddbivaiiju takvih rezultata za fazu koja ^ 

je ：zavriena. PT2 6e temeljem prikupljenih ittformadja donijeti odl_ temeljem k^je se ^ 

Korisniku odobrava izmjena i pristupase izradi Dodatka Ugovom U suprdtnom postupiti :; 

ce se suMadno 51.2a.5, Ugovora. j '' ■■
2a.S, Ukoltko temeljem dobivenih reEultata Korisrak^juei i/ili PT2 provjerom utvrdi da nisu *
"uspjeino postignuti zadaiii rezultati te ostali pokazatelji pojedine faze i/ili da postignuti- 

rezuItM tie omogu6avaju provedbu ostale/ostalih faze/faza Projekta kako je navedeno u 

Ugovoru, a M se ne mo2e uspjegno revidirati, odnosno da nastavak Projekta nije : 

svmsliodati:
-Korisnik mo2e obavijestiti PT1 i PT2 da odustaje od daljnjih aktivnosti te jedtiostrano ! 

rasMnuti Ugovor, i
-PT2 mo2e obavijestiti Korisnflca i PT1 da nis« postigriuti uyjeti za ulazak u idu6u fazu ^ 
i jedtiostrano raskinuti ilgovor, *
-Ugovome str叫emogu pristupiti sporazmimom raskidu Ugovora, pri 5emu se u oba |； 
sli^aja odmax prekida daljiye financiranje Projekta u odnosu ha sye sljedece faze. | 

2a瓜 Ukoliko Korisnilc us綱no zav樹 prvu fazu isMvaiya, ali ne zayrii iducu fazu 

istraiivanja priznat & mu se samp troSkovi prve faze, .t；
2a.7. Ukoliko PT1 Mli PT^ utvrde kako je Korisnik s namjerom Ui krajnjom nepaznjomj 

propustio izyr§iti potrebne aktivnosti kako bi se ostvarili reraitaU koji uvjetuju ulazakU | 
iducu fazu, u tom slu£aju Korisnik je duzan izvr§iti povrat sredstava zavrlene fe?e v： 

pristupa se raskidu Ugovora od strane PTI i/ili PT2. |

4odlB
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3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

yn.

l.izmpnaPoziva

Iznos bespvratnih sredstava, postotak fmnciranjn 

Projekta i uredenje pladanja 

ClauakS.

_綱_ _卿： 517.11-04-01^-21-1211od 

25.05.202U sto je _i§i mogua iznos s___a ukupno utvrdene vryedtiostx

orihvatliivih izdatafe Projekta navedenih u stavku 3.2. ovoga Clanka. _
Losi bcHpovritoih sredstava koji se placaju Korlsniku tijekom provedbe Projekta 

konagni iznos financiranja utvrduju seu skladu s Opcira uvjetima UgtWQW,
Korisnik se miguratrstedstva u Svrhu pokrica tr論0Va 1==二^

iVlknadn0 utvrdi da su nepdhvatljivt te je odgovaran 2a osiguravanje raspolo/jvosti 

SrCtl$tava ukupnc pro.iektnc vrljetotl w SvAu. ^okrica nepnhwtljl^ili troskava i

troSkove — metodom nadoknade u skladu s glankom 15.t6fikx>m7 Op6ih

^traati P^anje predujma. Uloipni i_ predujma ne moie biti visi 
^imSo^toausiidu seiaBkomie.Opgihuyjeta Ugovora. I-os predujma 

40% od odobremh bespovratnih sredstavapo FroJekt^moWco se 

projektu _ se sastoji od vi§e feza Korisnik imapravona isplatu とredujma ^ / 

od vrijetosti prve faze Projekta, a po odobrenju prve faze 40% od vryednosti sljedec

predtyma do 40% odobretiih bespovratnih sredstaya po H = 

dostava bankovne garanclje koja se dostavlja PT2.：!Banlcoiwia garanctja mora g asr ^ 
PT1 miznos prediyma s rokom va&tya 120 kalendarsklh flana od datama ^vrse&a 
^blia prowdbe Prttjekta, —_ 120 Wmd_kih，&_ od datama^awsetU 

razdoblja provedbe faze projekta, ukoliko se radi o projfektukejxSS 

cielokupnoa razdoblja provedbe Pro妙^ ovisno o tome kako je kommku povoljmje. 
Uvjet a i^latu Pr__ od 10% -odobremh bespovratnih sredstava po Pr^ek 

dostava —:tra&nogpredtyma =:=°二1二飄;
Zadu^catrebaglasitimPTl.ZatrazenipredUjamusklopujednefozeinorabuiporaVB

38最
3.8. 卿_ 圃祕

raguim osigurao sredstva u iznosu od minimal加15% ukupne vnjednostt 酬deta je

sastavni dio Ugovora te se istome priMe. .
3 9 Ako Korisnik ne postupa u skladu s odlukom kojom je nalo&n povrat sredstava, Vih je
"baalowni: raCm :Konmika blokiran zbog prisite 〇̂ 〇12 

Kmmm Obxistoljiyu se daljnje isplate, ili se po odtoci PT-a 1iznos koji je Kons

trebao vratiti odbija od iznosa daljnjih pladanja.
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Lizmjpna Poziva

Tmftest Pr0pkta l osiguravanp revlupkog traga 

C!lanak 4.

41.U slufiaju regionateih potpoiu tijekom r&doblja od 5 (pet) godina za velike podurotnike3 

odnosno 3 (tri) godine za MSP-ove, Korisnik mora osigurati odrzivost projekta na nacin 

kako je propisano Prilogom J ovog Ugovora, toCka 2.5.
4.2. U slucaju potpora za projekte istra^ivanj a x razvoja ne primjenjuje se clanak 10, Opcih 

uvjeta s obzirom da navedeB：e potpore nisu proixvodna ulaganja xi smislu Uredbe EU br, 
1303/2013.

Parfneri
^laaakS.

5J, Projekt 6e provesti Korismici sljededi partneri:

1. BRODOSPLIT-BRODOGRADILIStE SPECIJALNIH QBJEKATA drugtvo s 
ogranlfienom odgovomogdu; 01B:15413473504

2. Marine and Energy Solutions DIV d.0.0. za usluge; OIB: 62619385490
3. DIV GRUPA do.o. za mluge; 01B: 33890755814
4 Sveu5ili§te u Zagrebu, Eakultet dektrotehnike i raSunarstva; OIB; 57029260362

5.2. Parfaeri sudjeluju u provedbi Projekta sukladno Sporazumu o partnerstvu koji Korisnik 

sldapa $ parlnerom ill partnerima prije potpisivanja Ugovora* Sporazum o partnerstvu 

sastavni je dio dokumentacije projektaog prijedloga i Ugovora. U slufiaju izmjexie 

Sporaztima o partnerstvu Korisnik o tome mora izvijestiti PT2 u roku od 8 (osam) dana od 

nas tanka izmjene.

Neprih vatljivi izdaci 

£lanak6*

Izdaci icoji nisu prihvatljivi za financitanje u okvim Projekta odbredeni su u Prilogu J. ovog 

Ugovora, tofika 2,11.

Neprihvatljivi izdaci su svi izdaci povezaxu s provedbom projektnih aktivnosti koje nisu 

prihvatljive za fmanciranje sukladno pravilima ovog Poziva tj. ostalih aktivnosti koje ne spadaju 

u kategorije propisane Prilogom J ovog Ugovora, to6kom 2.7. i ufcljucuju temeljna istra^ivanja 

(TRL l)i sufmanciranje bilo kojeg oblika inovacija koje se odnosena konkurentnu proizvodnju 

(TRL 9).
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1」2〇1細3 Poziva

Mpte oslffiravmtp inprmiranp9 komunikacije i vidljivosti
Clanak 7,

Nazahtjev PT 1 i/iji PT 2 i/ili UT Korisnik se obvezuje provoditi i/il| sudjelovati u oglaSavanju 

i mjerama osigurayanja javnosti r vidljivosti, povrli onih kpje m opisaae u Opcim uvjetima 

Ugoyoiu

Upravljmje propl^tnom imovinom i pttpnos Ugovora 

£lanak 8.

8.1.Imovina ko ja je stefiena u Projektu mora sekonstiti« skladu sopisomProjekta sadr^anim 

u Prilogu A i B ovog Ugovom i u sJdadu sa zahtjevima trajnosti,
8,2. Pravd vlasiniStva i druga stvania prava, kaoiimovmska prava，tie smiju si prenositi na 

ttede osobe ili partnere u slUSaju dodjele potpore po Clanku 14, Uredbe 651/2014 pet 

godmanakon zavt^etka razdcWja provedbe projekta.

Ostattuvjeti 

Clanak 9.

9*1.Revizorsko izvjesce neovisnog ovlagtenog revizorab provjeritroskova projekta, Korisnik 

je obvezan predaji uz Z^tvrsno izvje§6es za sve projekte ciji ukupno prihvatljivi troSkovi 

projekta, navedeni u odredbatiia Ugovora, premaguju 1.500.000,00 HRK 

(milijunipefstotinatisucakuna)*
9.2. Korisnik je duian duvati dokumentacyu vezanu uz Projekt 7 (sedam) godina nakon 

zavrSetka Projekta
9.3. Korisnik je obvezan jednom godi§nje podnositi izvjeSda nakon provedbe projekta, u 

razdoblju od 5 (pet) godina za velike poduzetnike te 3 (tri) godine za MSP-ove od 

zavrSnog pte^anja Korisniku. Rdk za dostavu navedenog izvje§6a p 30 (txideset) dana 

nakon isteka svake godine od datuma zavrSnog placanj a.
9.4. PT1 i/iii PT2 mogu provjeravati tofinost podataka navedenih u projektnom prijedlogii u 

bilo kbjbj fazi provedbe Projekta, kaoi nakon provedbe projekta sxikladno toSki 9.4.

9*5， Korisnik je obvezan ostvanti doprinos pokazateljima Poziva sukladno navedenom u 

Prilozima A, B i F ovog Ugovora. ^
9.6. Korisnik mofe izgubiti pravo na bespovratna sredstva, odnosno PT1 i PT2 mogu s 

Ko#siiikom mskinuti tJgoVoK
a) ako Korisnikovp postupaiye odnosno propu§tanje postupanja mje dalo povoda za 

izvr§enje isplata m temelju Ugovora, u roku od 8 (osam) mjeseci od dana njegova 

potpisivanja;
b) ako Korisnik utremnku is plate nema poslovni nastan uRH;
c) ako je provjera m lieu mjesta rezultirala negativnim mi§ljenjem prema kojem mje 

svrsishodno nastaviti Financiranje Ftojekta,

70dlO
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1 Jzmpna Poziva

K細unikadp ugovornih Stmna 

Clanak 10.

10,1, Korisniki Posredxdfika tijela koriste sustav eFondovi 切ekomprovedbe i definiranog roka 

izvjeStavanja nakon provedbe projekta. U svakom obliku komumkacije koji je povezans 

ovim Ugovorom navodi se referentni broj Ugovota (kod Projekta). Izninmo， 

komunikacija se mo& dbavljati i na drage mfiine, u sldadu s Opcitn wjetima Ugovora, 

m sljede^e adtese:

ZaPTl
Ministarstvo gospodarstva i odravog razvoja 

RadnicSka cesta 80 

10000 Zagreb, Hrvatska

PT1 pisanlm putem dpstavlja Korismku podatke o osobi i adresi elektronSke poste za 

kontakt

Hrvatska agencij 汪 za.-malo ；gospodai:stvOj Inovacije i mvesucye 

Ksaver 208
10000 Zagreb, Hrvatska

PT2 pisanim putem dostavlja Korisniku podatke o osobi i adresi elektronske po§te za 

kontakt

Za Korisnika
BRODOGR^dDEVNA INDUSTRUA SPLIT, dioni6ko druStvo ，

Put Supavla 21, 21000 Split 

Telefaks: n/p
E-mail: zoran,kuga@divgroup.eu; uprava@bit)dospIithr

Korismk pisanim putem dostavlja PTl i PT2 podatke o osobi i adresi ekktroaske po§te 

za kontakt

10.2. PTl，PT2 i Korismk；su obvezni bez odgatoja, a najkasnije u roku od 3 (tri) dana od dana 

nastanka promjene vezane uz kontakt podatke iz： stavka 10.1. pvog 6lanka, obavijestiti 

pisanim putem kroz za to predvideno mjesto u sustavu eFondovi druge ugovome Strane 

o nastaloj promjem, Jedna ugovoma Strana ne odgovata za stetu koja drugoj ugovomoj 

Slxani nastane zbog neobavjestavanja o promjenama vezanim uz kontakt podatke, dko se 

komunikacija putem raspolozivih kontaKt podataka nije mogla ostvariti.

-i
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1.izm^na Poziva

Odredbeo mjerodavmm pravu i rjeSavanju sporova proizaSlih iz Ugovora
€!lanak 11.

Na qesavanje mdgudihmeatusobnih sporova proizaSlih iz tumafienja ili primjene ovogUgovora, 

primjenjuje se filanakBO. Op6ih uvjeta.

Prilozi
6lanakl2.

12.1 ‘ Sljedeci prilozi saslavni su dio Ugovora, te Strane ovim putem potvrduju da su ih

razumjeletedaih potpisom Ugovora prihvadaju:

Prilog A: Opis i proradun projekta (Obrazac L iz Poziva)
Prilog B: Dodatak prijavnom obrascu (Gbrazac 6. iz Poziva)
Prilog C: Opdi uvjeti koji se primjenjujuna projekte financirane iz Fondovau 

financijskom razdoblju 2014.-2020. (Prilog 1.iz Poziva)
Prilog D: Pravila o provedbi postupaka nabava za neobveznlke Zakona o javnoj nabavi 

Prilog E: Izyfelce nakon provedbe projekta i kontrolna lista (dostupno u sustavu eFondovi) 

Prilog F; Pravila o financijskim korekcijama (Prilog 6. iz Poziva)
Prilog G: Uvjeti koriStenja sustava eFondoviza korisnike bespovratnih sredstava 

Prilog H: Sporazum o partnerstvu (sukladno Obrascu 8. iz Poziva;

Prilog I: ProraSun (Obrazac 7. iz Poziva) .
Prilog J: Upute za prijavitelje za Poziv na dostavu projektnih prijedloga: Pove6anje

razvoja npvih proizvoda i usluga koji proizlaze iz aktivnosti istrazivanja i 

razvo ja - faza II

12.2 U slufiaju neslaganja odredbi ovog Ugovora i nekog od Pxiloga koji je sastavm dio 

Ugovora, odredbe Ugovora imaju prvenstvo. U slufiaju neslaganja odredbi Priloga C 

Ugovora i ostalih Priloga Ugovora, odredbe Priloga C imaju prvenstvo.

9odl0
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1.izmjena Poziva
Zavrsne odredbe 
Glnmkm

Ovaj Ugavor safimjenje u3 (tri) istovietna primjerka，svald sa snagom izvoroika, odkojih 

svaka Straxia z^drzavapo jedto primjerak-

Za Pa$redni2te tijelo razine 1

Ime i sc, Tomislav 6ori<5

Ininkei^; *

，:

Po中!s: 'かぐ

KLASA: 910-04/21-01/187

UHBROJ: 51741-04-02-01-214

Datum: 2-^(l~j tO

Za Posrediii2ko tijelo rapine 2

■之、、
Ime.-I： prezime: Vjemnf^ffaanefi' - v?/.. Ante Janko Borctko

■-r~< '■ '•1'' ■ *...«■+.■Rmkc ホ：

Potpis:

mjspdnik U]>mvc Uprw^
•HU >n

KLASA: 910^04/21-51/57 

URBROJ: 526-50-214

Datum: ^ - 1&詞•

Zb Korfeiiika

Ime i prezxme: Tomislav Corak 

Funkcija: Sian upmve

Pm 如,y

Datum: it 084011.
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REPUBLIKA HRVATSKA
MINISTARSTVO GOSPODARSTVA 

I ODR之IVOG RAZVOJA 

10000 Zagreb, RadniSka cesta 80 
Tel: 01/3717 111 fax: 01/3717149

KLASA: 910-04/20-01/606
URBROJ: 517-11-04-01-01-214211

Zagreb, 25. svibnja 2021.

Na temelju Zakona o ustrojstvu i djelokrugu tijela dr2avne uprave (NN 85/20)，Uredbe o 

izmjenama i dopunama Uredbe o tijelima u sustavima upravljanja i kontrole koriStenja 

Europskog socijalxxog fonda, Europskog fonda za regionalni tazvoj i Kohedjskog fonda, u vezi 

s ciljem “Uiaganje za rast i radna mjesta” (NN 107/14, 23/15,129/15, 15/17, 18/17 i 46/21), 

Zakona o proraSunu (NN 87/08,136/12,15/15)，Zakona o uspostavi institucionalnog okvira za 

provedbu eutopskih struktumih i investicijskih fondova u Republici Hrvatskoj u fmancijskom 

razdoblju 2014•-2020* (NN 92/14), Sporazuma o obavljanju delegiranih funkcija u okviru 

Operativnog programa „Konkurentnost i kohezijau u fmancijskom razdoblju 2014.-2020. 

izmedu Ministarstva regionalnoga razvoja i fondova Europske unije i Mmistarstva 

gospodarstva i odrgivog razvoja kojije stupio na snagu 1.travnja 2021. godine (KLASA: 351- 
04/21*12/29, URBROJ: 538-2レ3)，Programa dodjele dr&vnih potpora za povecanje razvoja 

110vih proizvoda i usluga Icoji proizlaze iz aktivnosti istrazivanja i razvoja od ハ travnja z015. 

godine (KLASA: 402-01/14-01/1053，URBROJ: 526-03.03-02-01/1-15-09), Izmjene 

ProgmmaoddanalB.sijecnja2017. godine(KLASA:402-01/14-01/1053,URBROJ: 526-03- 

03-01-01/1-17-12), Izmjene Programa od dana ll.prosinca 2017. godine (KLASA: 402-01/14- 

01/1053, URBROJ: 526-03-03*01-01/1-17-14), Izmjene Programa od dana 16.lipnja 2020. 

godine (KLASA: 402-01/14-01/1053, URBROJ: 526-08-0レ01/1-20-17)，4 Izmjene Programa 

od dana 4. prosinca 2020. godine (KLASA: 402-01/14-01/1053, URBROJ: 526-08-01-01/1-20- 

22)，Poziva na dostavu projektnih prijedloga CfiPovecanje razvoja novih proizvoda i usluga koji 

proizlaze iz aktivnosti istrazivanja i razvoja - faza II” (referentna oznaka: KK.01.2.1.02), 
Odluke o povecanju alokacije Poziva na dostavu projektnih prijedloga uPovecanje razvoja 

novih proizvoda i usluga koji proizlaze iz aktivnosti istrazivanja i razvoja — faza IF5 od 8. 
prosinca 2020. godine (KLASA: 910-04/19-01/227; URBROJ: 526-08-0レ0:1/2,204 6) te 

Odluke o povecanju alokacije Poziva na dostavu projektnm prijedloga ^Povecanje razvoja 

novih proizvoda i usluga koji proizlaze iz aktivnosti istrazivanja i razvoja — faza IF3 od 12. 

svibnja 2021.godine (KLASA: 910-04/19.01/227; URBROJ: 5174レ2125)，ministar 

gospodarstva i odriivog razvoja donosi:

ODLUKU O FINANCIRANJU

I.

Ovom Odlukom dodjeljuje se imos od
29.620.601,72 HRK 

(slovima:
dvadesetdevetmilijuna§e$tstotinadvadesettisuca§eststotinajednakunaisedamdesetdvyelipe)

Stnmica I od 6
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其.;

bespovratmh sredstava za realizaciju ulaganja u projekt pod nazivom “Razvoj autonomnog 

besposadnog visenamjenskog broda，' referentne oznake projekta; KK.01.2J.02.0342, 

prijavljenog na Poziv rm dostavu projektnih ptijedloga (<Povecanje razvoja novih proizvoda i 
usluga koji proMa沈 iz aktivnosti istrazivanja i razvoja - faza II” (referentna oznaka: 

KK.01.2,L02)? sto predstavlja najvedi moguci iznos sufinanciranja prihvatljivxh izdataka 

predmeinog projekta. Ukupan iznos prihvatljivih izdataka projekta iznosi 44.397.154,35 HRK. 

Uskladenost intenziteta potpore s odredbama propisanim u predmetnom Pozivuje provjerena 

u sklopu postupka dodjele bespovratnih sredstava, dijela provjere prihvatljivosti projekta.

Sukladno odredbama Zajednickih nacionalnih pravila, iznos zaplacanje po poiedinom zahtjevu 

za nadoknadom sredstava/zavr§nom zahtjevu za nadoknadom sredstava utvrduje se primjenom 

tocnog omjera Izmedu najviSeg iznosa bespovratnih sredstava utvrdenih Ugovorom i ukupnog 

i^nosa prihvatljivm tzdataka navedenog u izvorima fmanciranja proraSuna Ugovora, i to, ako 

je prifnjeBjivo, po pojedinoj fmancyskoj kategoriji proraduna Ugovora, a u odnosu na iznos 

provjerenih prihvatljivih izdataka，odobrenih u svakom zahtjevu za nadoknadom sredstava ili 
zavrsnom zahtjevu za nadoknadom sredstava.

夏I.
ベ

Prijavitelj projekta je BRODOGRADEVNAINDUSTRIJA SPLIT, d.d., Put Supavla 21，21000 

Split, OIB: 18556905592. Projektni partneri na projektu pod nazivom „Raz:voj autonomnog 

besposadnog viSenamjenskog broda，，，referentne oznake projekta: KK.01.2.1.02.0342, su:
-BRODOSPLIT-BRODOGRADILI§TE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o., Put Supavla 

21,21000 Split，OIB:15413473504,
-Marine and Energy Solutions DIV d.o.o., Froudeova 5,10000 Zagreb, OIB: 62619385490, 

-DIV GRUPA d.o.o.，Bobovica 10 A,10430 Samobor, OIB: 33890755814,
-Sveuciliste u Zagrebu, Fakultet elektrotehnike i racunarstva, Unska 3,10000 Zagreb, OIB: 

57029260362.

HI.

Vrste potpora, iznos prihvatljivih izdataka i najviSi iznos sredstava za financiranje prihvatljivih 

izdataka za BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT, d.d„ Put Supavla 21, 21000 Split, 
OIB:18556905592 utvrdeni su kako slijedi:

KATEGOFLIJE POTPORE 
(prema Programu dodjele drzavnih 
potpora za povecanje razvoja novih 
proizvoda i usluga koji proizlaze iz 
aktivnosu istraXivanja i razvoja)

NAZIV
BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT, d.d.

IZNOS PRIHVATIJIVIH 
IZDATAKA

NAJYISIIZNOS
SREDSTAVA ZA 
FINANCIRANJE 
PRIHVATLJIVIH 
IZDATAKA

Clanak 8- 
Potpore za 
projekte 
istrazivanja i 
razvoja na koje 
se odnosi clanak 
25. Uredbe 
651/2014 
zajeano s

Industnjsko
istrazivanje 28.019.875,05 HRK

:i
18.212.918,78 HRK

Eksperimentalni
razvoj 402.547,41 HRK 161.018,96 HRK

Studija kvedivosti 400.000,00 HRK 200.000,00 HRK

Stranica 2od6
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izmjeuama 12： 
Uredbe
2017/1084 )

Clanak 7.

Regionalne potpore za ulaganje na 
koje se odnosi filanak 14. Uredbe 
651/2014 zajedno s izmjenama iz 
Uredbe 2017/1084

t /

UKUPNI IZNOS 28,822,422,46 HRK 18.573.937,74 HRK

Vrste potpora, iznos prihvatljivih izdataka i najvisi iznos sredstava za fmanciraoje prihvatljivih 
izdataka za BRODOSFLIT-BRODOGRADILI&TE SPECUALNIH OBJEKATA do.o., Put 

Supavla 21,21000 Split，01B:15413473504 utvrdeni su kako slijedi;

KATEGORUE POTPORE 
(prema Programu dodjele driavnih 
potpora za povecanje razvoja novih 
proizvoda i usluga koji proizlaze iz 
aktivnosti istrailvanja i razvoja)

NAZIV
BRODOSPLIT-
SPECIJALNI

BRODOGRADILISTE
H OBJEKATA dao.

IZNOS
PRinVATUTVIH
IZDATAKA

NAJVlSl ENOS

SREDSTAVA ZA 
FINANCIRANJE 
PRmVATLJIVffl 
IZDATAKA

Clanak 8,
Potpore za 
projekte 
istrazivanja i 
razvoja na koje se 
odnosi filanak 25. 
Uredbe 651/2014 
zajedno s 
izmjenama iz 
Uredbe
2017/1084)

Industnjsko
istraiivanje

450.974,08 HRK 293,133,14 HRK

Ekspedmentalni
razvoj

/ f 1

Studija izvedivosti / /

Clanak 7-
Regionalne potpore m ulaganje na koje 
se odnosi filanak 14. Uredbe 651/2014 
zajedno s izmjenama xz Uredbe
2017/1084

/ ./

UKUPNI IZNOS 450.974,08 HRK 293，133，14冊K

Vrste potpora, iznos prihvatljivih izdataka i najvi§i iznos sredstava za financiranje pnhvatljxvm 

izdataka za Marine and Energy Solutions DIV d.o.a，Froudeova 5,10000 Zagreb, 01B: 

62619385490 utvrdeni su kako slijedi:
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NAZIV

(prcma Programu dodjele drlavnih 
potpora za povecanje razvoja novih 
proizvoda i usluga koji proizlaze iz 
aktivnosti istrazivanja i razvoja)

IZNOS
PRIHVATLJIVIH
IZDATAKA

NAJVISI IZNOS 
SREDSTAVA ZA 
FINANCIRANJE 
PR1HVATLJTVIH 
IZDATAKA

Clanak 8.
Potpore za 
projekte 
istrazivanja i 
razvoja na koje se 
odnosi clanak 25. 
Uredbe 651/2014 
zajedno s 
izmjenama iz 
Uredbe 
2017/1084)

Industnjsko
istrazivanie 4,222.407,53 HRK 2,744.564,89 HRK

Eksperimentalni
raxvoj 202,391，39 HRK 80.956,55 HRK

Studija izvedivosti / /

Clanak 7.
Regionalne potpore za ulaganje na koje 
se odnosi clanak 14. Uredbe 651/2014 
zajedno s izmjenama iz Uredbe
2017/1084

/ /

UKUPNII2NOS 4424798,92 HRK 2.825.521,44 HRK

Vrste potpora, iznos prihvatljivih izdataka i najvi§i iznos sredstava za financiranje prihvatljivih 

izdataka za DIV GRUPA d.0,0., Bobovica 10 A,10430 Samobor, OIB： 33890755814 utvrdeni 

su kako slijedi;

KATEGORU!'： POTPOKF：
(prema Programu dodjele dr乏avnih 
potpora za povecanje razvoja novih 
proizvoaa i usluga koji proizlaze iz 
aktivnosti istrazivania i razvoja)

NAZIV
DIV GRUPA d.o.o.

PRniVATLJIVIH
IZDATAKA

NAJVISI IZNOS 
SREDSTAVA ZA 
FINANCIRANJE 
PRIHVATLJIVIH 
IZDATAKA

Clanak 8.
Potpore za 
projekte 
istrazivanja i 
razvoja na koje se 
odnosi 5lanak 25, 
Uredbe 651/2014 
zajedno s 
izmjenama iz 
Uredbe
2017/1084)

Industrijsko 
圓 stra乏 ivanje 5.681.978,67 HRK : 3.693.286,13 HRK

eKsperimentalni
razvoj /. /

Studija izvedivosti / ' /
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Clanak 7.
Regionalne potpore za ulaganje na koje 
se odnosi filanak 14. Uredbe 651/2014 
zajedno s izmjenama tz Uredbe
2017/1084

!

UKUPNI IZNOS 5.681.978,67 HRK 3.693.286,13 HRK

Vrste potpora, iznos prihvatljivih izdatakai najvi§i iznos sredstava za fmanciranje prihvatijivih 

izdataka za Sveu6ili§te u Zagrebu，Fakultet elektrotehnike i rafiunarstva, Unska 3,10000 

Zagreb，01B: 57029260362 utvrdeni su kako slijedS:

KATEGORUE POTPORE 
(potpore koje nisu driavne potpore)

NAZIV

Sveufiiliste u Zagrebu，
Fakultet elektrotehnike i racunarstva

IZNOS
PRIHVATLJIVIH
IZDATAKA

NAJVlSnZNOS
SREDSTAVA ZA 
FINANCIRANJE 
PRIHVATLJIVIH 
IZDATAKA

Potpore za 
projekte 
istrazivanja i 
razvoja (potpore 
koje nisu 
dr^avne 
potpore)

Industnjsko
istrazivanje

3.354.443,00 HRK 3354.443,00 HRK

Industnjsko
istrazivanje

626.913,36 HRK 0,00 HRK
.... ...... .. ■

Eksperimentaini
razvoj

910.36937 HRK 880.280,27 HRK

Eksperimentaini
razvoj

125.254,49 HRK 0,00 HRK

Studija izvedivosti / /

UKUPNI IZNOS 5.016.980^2 HRK 4.234,723,27 HRK

Sukladno Uputama za prijavitelje, trosak placa postojecih zaposlemh osoba u OISZ koje se 

financiraju iz Dr^avnog proraduna i/ili drugih javnih izvora, ne mo& biti financiran 

bespovratnim sredstvima vec je isti prihvatljiv iskljudivo kao sufmanciranje partnera.

IV.

Hrvatska agencij狂:za malo gospodarstvo, inovacije i investicije u ulozi PosredniSkog tijela 
razine 2 provela je tri faze postupka dodjele bespovratnih sredstava: Administxativna provjera 

i provjera prihvatljivosti prijavitelja i partnera; Provjera prihvatljivosti projekta i aktivnosti te 

ocjena kvalitete; Provjera prihvatljivosti troskova, dokje Mimstarstvo gospodarstva i odr^ivog 

razvoja kao Posredni^ko tijelo razine 1 provelo cetvrtu fazu postupka dodjele bespovratnih 

sredstava (donosenje Odluke o fmanciranju), Slijedom provedenog postupka dodjele utvrdeno 

je da projekt iz to6ke L ove Odluke ispimjava postavljene kritenie postupka dodjele te se 

odobrava fmanciranje predmetnog projekta.
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とてi,

V.

Sredstva iztoSke I. ove Odluke osigurana su u Drzavnom proraeunu Republike Hrvatske za 

2021.godirm i prqjekcijama za 2022, i 2023. godimi，u okviru proracunskih klasifikacija:

-Razdjet: 077
-Glaya: 07705
-Program: 3216

-Aktivnost: K817068
• Fmikcijsko podruSje: 0490 

•Izvor: 563

-Ministarstvo gospodarstva i odriivog razvoja 

-Ministarstvo gospodarstva i odrzivog razvoja 

-Jafianje konkurentnosti gospodarstva kroz 

ucinkovito kori§tenje EU sredstava 

- OP Konkurentnost i kohezija 2014.-2020.
-Ekonomski poslovi koji nisu drugdje svrstani 

-Europski fond za regionalni razvoj (ERDF)

VL

Prava i obveze Ministarstva gospodarstva i odrlivog razvoja kao PosredniSkog tijela razine 1, 
Hrvatske agencye za male gospodarst^o, inovaeije i investieije kao Posredniekog tijela razine 

2 te pnjavitelja iz todke IL ove Odluke definirat ce se Ugovorom o dodjeli bespovratnih 

sredstava.

VIL

O’ Odluka predstavlja dokazo dodijeljenoj potpori tejuje potrebno predoditi na zahtjev bilo 

kojeg davatdj 狂 potpore ill Exiropske komisije.

VIII.

Ova Odluka stupa na snagu danom donoSenja.

パ、Mリ

f ;x _ Mini^r

'^ dr* sc.TomisIav Corid
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Brodogradevna industrija Split d.d,，Put Supavla 21, 21000 Split, OIB,18556905592, 

zastupan po predsjednikii Uprave Tomislavu Debeljaku (u daljnjem tekstu: Prijavitelj) kao 

Prijavitelj

DIV GRUPA d.o.o., Bobovica 10/A,10430 Samobor，OIB: 33890755814, zastupan po 

predsjedmku Uprave Tomislavu Debeljaku,

Marine and Energy Solutions DIV d.o.o,, Froudeova 5,10000 Zagreb，OIB. 62619385490, 

zastupan po Direktoru Mislavu Brlicu

Sveuciliste u Zagrebu Fakultet elektrotehnike i racunarstva, Unska 3,10000 Zagreb,
OIB. 42561149672, zastupan po Dekami izv.prof.dr.se. Gordanu Gledecu
Osoba ovla§term za kontakt u vezi s ovim sporazumom: prof. dr. sc. Nikola Miskovic

Brodosplit - Brodogradiliste specijalnih objekata d.o.o.，Put Supavla 21, 21000 Split， 
OIB.18556905592, zastupan po predsjedniku Uprave Tomislavu Debeljaku

kao Partneri
(u tekstu Prijavitelj i Partneri kada zajedmeki nastupaju: Sporazumne strane ill Partnerstvo) 

sklapaju dana 13.02.2020, godine sljedeci

SPORAZUM O PARTNERSTVU PMJAVITELJAIPARTNERA 

U PROVEDBIPROJEKTA
,，RAZVOJ AUTONOMNOG VISENAMJENSKOG BESPOSADNOG BRODA，

L UVODNE ODREDBE
Clanak 1.

l*l+Sporazumne strane uvodno utvrduju sljedece:

« Da se prijavom projektnog prijedloga kao Partneri kandidiraju za provedbu projekta 

”Razvoj autonomnog visenamjenskog besposadnog broda”(xi nastavku: Projekt), koja 

se provodi u okviru instrumenta Tovecanje razvoja novih proizvoda i tisluga koji 

proizlaza iz aktivnosti istrazivanja i razvoja - faza II* (u nastavku: poziv na dostavu 

projektnih prijedloga) u kojemu Mimstarstvo gospodarstva, poduzetnistva i obrta 

nastupa u 1110zi posrednickog tijela prve razine, a Hrvatska ageneija za malo 

gospodarstvo, inovaeije i mvesticye u 1110zi posrednickog tijela druge razine (u 

nastavku: zajedno - PT ili zasebno PT11PT2) poziva na dostavu projektnih pnjealoga. 

Poziv na dostavu projektnih prijedloga provodi se u okviru prioritetne osi-1 Jacanje 

gospodarstva primjenom istrazivanja i movaeija i specihcnog cilja l.b.l Povecani 

razvoj novih proizvoda i usluga koji proizlaze iz aktivnosti istrazivanja i razvoja, 

Operativnog programa „KonJoireiitnost i kohezija “ 2014.-2020.;

Da su se Partneri Sporazuma pri prijavi projektnog prijedloga dogovorili da ce u 

slucaju odobrenja dodjele sredstava, Korisnik nastupati kao Korisnik u ime cijelog 
partnerstva i u ime partnerstva preuzeti odgovomosti prema posrednickim tijelima;



Da se odredbe Opcih uvjeta Ugovora definirane u Zajednickim nacionalnim pravilima 

Pravilo br. 5，Opci uvjeti ugovora koji se primjenjuju na projekte flnancirane iz 
Europskih struktumih i investicyskih fondova u financijskom razdoblju 2014,2020. 

clanku 1.5 Opcih uvjeta Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava primjenjuju na 

Korisnika i na njegove partners;

• Da prihvacaju Sporazum o partnerstvu s ciljem dogovora o provedbi operacije u 

skladu s prijavom projektnog prijedloga.

• da ce Pnjavitelj u ime Partnerstva podnijeti zajednicku prijavu projektnog prijedloga na 

Poziv，sve sukladno dokumentaciji Poziva;

• da su Sporazumne strane detaljno proucile i razumjele dokumentaciju Poziva, da su u 

cijelosti suglasne s utvrdenim u^etima dokumentacije Poziva i da su u mogucnosti 

ispuniti sve uvjete propisane dokimientacijom Poziva,

Clanak 2.

2.1. Sporazumne strane potvrduju da su sve odluke kojima su potpisnici ovlasteni potpisati ovaj 

Sporazum donesene sukladno odgovarajucim unutamjim procedurama i obvezujucim 

propisima i aktima, radi cega se odricn pozivati na mane volje po toj osnovi.

II. PREDMETICILJ SPORAZUMA

Clanak 3.

3.1. Predmet ovag Sporazuma je utvrdivanje organizacije provedbe projekta istrazivanja i 

razvoja ”Razvoj autonomnog visenamjenskog besposadnog broda“，zajednickih aktivnosti 

Pnjavitelja i Partnera u provedbi Projekta, prava，obveza i odgovornosti Prijavitelja i Partnera 

u provedbi Projekta te druga vazna pitanja za realizaciju Projekta.

乃ユ Cilj ovog Sporazuma je razvqj iizgradnja autonomnog visenamjenskog besposadnog broda 

kroz realizaciju aktivnosti istrazivanja i r^voja Projekta，u svemu prema projektnom 

pnjedlogu，te uz uvjet da zajednicka prijava Prijavitelja i Partnera na Poziv bude odabrana za 

fmanciranje i da Prijavitelj s PT1 i PT2 sklopi Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava za 

projekte koji se financiraju iz Europskih struktumih i investicijskih fondova u financijskom 

razdoblju 2014.—2020. (u daljnjem tekstu: Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava).

IIL ORGANIZACIJA PROJEKTA

Clanak 4,

4.1. Stanke sporazumno utvrduju kako ce u svrhu ostvarivanja opceg i specificnih ciljeva ovog 

Sporazuma ustanoviti posebne projektne timove koji ce ciniti strucnjaci imenovani od strane 

osoba oviastenih za zastupanje Korisnika i Partnera.



4.2. Projektni timovi bit ce vodeni od strane njihovih voditelja koji ce koordinirati rad svih 

clanova projektnog tima te pratiti ostvarene ucinke i rezultate istrazivackog procesa i brinuti se 

o uskladenosti projektnih aktivnosti s opcim i specificnim ciljevima Sporazuma. S ciljem 

kvalitetne provedbe projekta，Projektni timje obvezan odrzavati redovne sastanke i medusobno 

se obavjestavati o napretku aktivnosti unutar projekta. Voditelj projektnog tima biti ce 

imenovan od strane prijavitelja.

4.3. Korisnikje odgovoran za pravovremeni pocetaki provedbu cijelog projekta te izvjestavanje 

prema PT1 i PT2. Partner je duzan pravovremeno slati svu potrebnu dokumentaciju korisniku 

u svrhu podnosenja redovitih izvjestaja

IV. ZAJEDNICKE AKTIVNOSTI PRIJAVITELJA IPARTNERA U OKVIRU 

PROJEKTA

Clanak 5.

5.1. Sporaziimne strane ce sukladno odredbama ovog Sporazuma i njegovim prilozima te 

sukladno Sporazumu o zajednici prijavitelja uciniti sve moguce napore da provedu Projekt 

pravovremeno i u skladu s podnesenim projektnim prijedlogom, Pozivom i pozivnom 

dokumentacijom te odredbama Ugovora o dodjeli bespovratnili sredstava koje ce Prijavitelj 

sklopiti s PT1 i PT2 ako podneseni projektni prijedlog Sporazumnili strana bude odabran za 

financiranje iz Poziva. Prijavitelj ce kopiju Ugovora o dodjeli bespovratnili sredstava po 

sklapanju istog bez odgadanja dostaviti partnerima.

5.2. Sporazumne strane ce osigurati ucinkovitu uporabu sredstava u skladu s nacelima 

ekonomicnosti, ucinkovitosti i djelotvomosti，vodeci racuna o stabilnim i dostatnim izvorima 

financiranja za sve aktivnosti u Projektu.

5.3. Sporazumna strana ce drugoj Sporazuranoj strani pravovremeno osigurati sve potrebne 

dokumente i podatke, vezane uz dio predmeta Sporazuma za koji je odgovoma, a koje ce ta 

druga Sporazumna strana traziti iskljucivo radi izvrsenja svojih obveza koje se odnose na 

predmet Sporazuma.

5.4. Sporazumne strane se obvezuju osigurati trajnost Projekta u razdoblju od 5 godina od 

zavrsnog pladanja bespovratnih sredstava na nacin da rezultati Projekta ne podnjezu niti jednoj 

od situacija navedenih u clanku 71.Uredbe 1303/2013, a koje bi dovele do:

-prestanka ili izmje§tanja proizvodne aktivnosti izvan Republike Hrvatske;

-promjeni vlasnistva jmd predmetom infrastnikture cime se trgovackom drustvu ili 

javnom tijelu daje neopravdana prednost,

- znacajnoj promjeni koja utjece na prirodu Projekta, ciyeve ili provedbene nvjete i zbog 

koje bi se doveli u pitanje njegovi prvotni ciljevi.



5.5. Sporazumne strane se obvezuju:

- osigurati odrzivost aktivnosti i rezultata kako bi se osigurala realizacija ciljanih 

pokazatelja utvrdenih u projektnoj pnjavi,

- osigurati da ne dode do bitne izmjene projektnih rezultata iislijed promjene prirode 

viasmi§tva dijela infrastrukture ili prestanka proizvodne aktivnosti,

sveu sKiadu s odredbama Ugovora o dodjeii bespovratnih sredstava.

5.6. Sporazumne strane ce suradivati oko zahtjeva povezanih s provjerom upravljanja 

Projektom, suradivat ce u izradi redovnili ili ad-hoc izvjesca o napretku te Zavrsnog izvjesca 

Projekta i pratiti ostvanvanja pokazatelja utvrdenih projektnom prijavom.

5.7. Ako tijekom pregleda i ocjene projektne prijave Partnerstva sukladno uvjetima Poziva, 

odnosno tijekom vazenja Ugovora o dodjeii bespovratnih sredstava, sukladno odredbama tog 

Ugovora, PT1,PT2 i/li UT zahtijevaju izvrsenje odredenih dodatnih usluga koje utjecu na 

prosirenje predmeta ovog Sporaztima, na odgovarajuci nacin ce se izvrsiti uskladivanje 

raspodjele tih dodatnih usluga izmedu Sporazumnili strana.

V. PRfflVATL JIVOSTIZDATAKA, NJfflOVA VRIJEDNOSTIIZNOS

BESPOVRATNIH SREDSTAVA ZA AKTIVNOSTI PARTNERA

Clanak 6.

6.1. Troskovi su prihvatljivi ako su prihvatljivi sukladno Pravilniku o prihvatljivosti izdataka 

CNNbr. 143/2014) te Uputama za prijavitelje i nacrtu Opcihi Posebnih uvjeta Ugovora o dodjeii 

bespovratnih sredstava iz dokumentacije Poziva.

VI. NEPRIHVATLJIVIIZDACIZA AKTIVNOSTI PARTNERA U OKVIRU 

PROJEKTA

Clanak 7.

7X Troskovi su neprihvatljivi ako su neprihvatljivi sukladno Pravilniku o prihvatljivosti 

izdataka (NNbr. 143/2014) te Uputama za prijavitelje i nacrtu Opcih i Posebnih uvjeta Ugovora 

o dodjeii Despovratnih sredstava iz pozivne dokumentacije.

7.2, Sve nepnhvatljive troskove Projekta snosi svaka Sporazumna strana kod koje su troskovi 

nastali.

VIL OBVEZE PARTNERA

Clanak 8.
8.1. Partner se obvezuje da ce:



provoditi aktivnosti Projekta s duzuom paznjom, transparentno, u skladu s najboljom 

praksomu predmetnom podrucju, sukladno odredbama Ugovora o dodjeli bespovrataih 

sredstava i njegovih priloga, odredbama ovog Sporazuma te sukladno primjenjivom 

nacionalnom zakonodavstvom i zakonodavstvu Europske xinije;

sudjelovati pri usldadivanju i potvrdivanju mogucih izmjena Sporazuma o partnerstvu i 

u tu svrhu odazivati se pozivu Prijavitelja m potpisivanje izmjena Sporazuma o 

partnerstvu u razumnom roku;

provoditi nabavu robe/radova/usluga za potrebe Projekta sukladno odredbama Zakona 

ojavnoj nabavi i temeljem njega donesenih provedbenih propisa (za Partnere obvezaike 

Zakona ojavnoj nabavi) odnosno sukladno pravilima koja se primjenjuju na osobe koje 

nisu obvezmci Zakona o javnoj nabavi;

:
osigurati sva sredstva potrebna za ucinkovitu i uspjesnu provedbu aktivnosti Projekta 

za kojeje partner odgovoran;

u provedbi projektnih aktivnosti i trajnosti Projekta osigurati zastitu od svakog oblika 

diskriminacije sukladno primjenjivim nacionalnim i EU propisima, postivanje nacela 

jednakih mogucnosti te nacela zastite i unapijedenja okolisa;

neodlozno izvijestiti drugog Partnera i Prijavitelja o svim dogaaajima i izmjenama, 

vezanim uz njegov dio predmeta Sporazuma, a koji bi prema razumnoj prosudbi mogli 

utjecati na valjanu provedbu Projekta bez kasnjenja odnosno onim okolnostima koje 

dovode ili mogu dovesti do odstupanja u (pravovremenom) izvrsavanju obveza druge 

Sporazumne strane, posebice obveza Prijavitelja prema PTI, PT2i UT, Akoje potrebno, 

Partner ce u navedenu svrhu pravodobno predloziti Pryavitelju da pokrene postiipak 

izmjene Ugovora o dodjeli bespovratnin sredstava;

poduzeti sve potrebne radnje i/ili mjere u svrhu sprecavanja ili rje§avanja bilo koje 

situacije vezane uz njegov dio predmete. Sporazuma koja moze ugroziti nepristrano i 

objektivno izvrsenje obveza iz Sporazuma odnosno Ugovora o dodjeli bespovratnih 

sredstava;

bez odgode obavijestiti Prijavitelja o sumnji na sukob interesa vezanom uz izvrsenje 

njegovog dijela Sporazuma, te radnjama koje ce poduzeti ili je poduzeo radi 

sprjecavanja (nastanka) siikoba interesa. Pnjavitelj zaarzava pravo provjeriti i 

procijeniti jesu li poduzete radnje i/ili mjere odgovarajxice te zahtijevati poduzimanje 

dodatnih radnji i/ili mjera. Sve radnje i/ili mjere Partner poduzima o svom trosku;

dostaviti Pryavitelju na njegov zahtjev i u primjerenom roKxi koji Pnjavitelj odredi 

prijedlog projektnog Plana nabave za nabave koje planira provesti u sklopu Projekta, a 

koji mora sadrzavati informacije iz obrasca Plana nabave koji je sastavni dio 

dokumentacije Poziva;



-dostaviti Prijavitelju bez odgadanja prijedloge izmjene projektnog Plana nabave za 

nabave koje planira provesti u sklopu Projekta;

• dodijeljena bespovratna sredstva koristiti iskljucivo za provedbu Projekta;

-voditi zaseban racunovoastveni sustav ili odgovarajucu knjigovodstvenu evidenciju za 

provedbu Projekta u okviru postojecih sustava;

.. ... .... ■ • .

-cuvati sve dokaze o izvrsenim placanjuim i drugu dokumentaciju o Projektu najmanje 

5 godina od zavr§nog pla6anja;

"sprjecavati, otkrivati，evidentirati i otklanjati nepravilnosti u provedbi Projekta te o 

svom trosku otkloniti sve posljedice bilo kakve greske ili propusta u svom dijelu 

predmeta Sporazuma u skladu s opisanim projektima iz Studije izvodljivosti;

- osigurati da su troskovi koji su ukljuceni u Zahtjev za nadoknadu sredstava ntvrdivi i 

provjerljm (pracenje projektnih troskova/izdataka i prihoda koristenjem posebnih sifri 

projekta/mjesta troska/organizacijske jedinice/ posebne anaiitike konta ili slicno), i 

zabiljezeni u ra5xmovodstvehim evidencijama Partnera), a utvrduju se u skladu s 

primjenjivim racunovodstvenim standardima, te u skladu s uobicajenom 

racunovodstvenom praksom;

• osigurati da se Zahtjevi za nadoknadnom sredstava (tijekom provedbe i zavrsni) i drugi 

financyski podatci povezani s Projektom mogu lake i to5110 uskladiti s njegovim 

racunovodstvenim evidencijama. U tu svrhu Partner mora pripremiti i cuvati 

odgovarajuci trag poravnanja, pratece rasporede, analize i rasclambe za potrebe kontrole 

od strane nadleznih tijela te radi osiguranja jasnog revizorskog traga;

-Prijavitelju pruziti podatke i dokumentaciju potrebnu za pripremu i podnosenje 

redovitih fmancijskih i nefinaneijskih izvjesca u zahtijevanom obliku i rokovima 

podnosenja, te na zahtjev Prijavitelja pripremati podatke za izmdu dodatnih izvjesca;

• osigurati moguenost nadzora koristenja sredstava od strane UT, PT1, PT2, revizora i 

ostalih nadzornih tijela na razim Europske unije i Republike Hrvatske i postupati 

sukladno njihovim prepomkama te o tome obavjestavati Prijavitelja, i ako je 

primjenjivo PT1,PT2 i UT;

-voditi racuna oko sprecavanja prekomjeniog financiranja;

-koristiti i oarzavati xmovinu nabavljenu u okviru Projekta u skladu s ovim Sporazumom 

i odredbama Ugovora o dodjeh bespovratnih sredstava, ako je primjenjivo;



VIII. OBVEZE PRIJAVITELJA

Clanak 9.

9.1. Prijavitelj se obvezuje da ce u izvrsenju predmeta ovog Sporazuma postupati siikladno 

odredbama Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava koji ce potpisati sPTl i PT2, odredbama 

ovog Sporazuma.

IX. FINANCIJSKE OBVEZE PARTNERA U OKVIRU PROJEKTAU SKLADU 

S NACELIMA FINANCIJSKOG UPRAVLJANJA

Clanak 10.

10.1. Svaki Partner ce ispostaviti Zahtjev za nadoknadom sredstava za izvrseni dio Sporazuma 

za svoj opseg poslova Prijavitelju za prihvatljive troskove, a PT16e bespovratna sredstva 

isplatiti Prijavitelju kao korisniku bespovratnih sredstava, koji je odgovoran za administrativno 

i financijsko upravljanje sredstvima te za raspodjelu sredstava Partnerima za izvrsenje obveza 

iz poslova tog Partnera, u skladu s odobrenim proracunom Projekta.

10.2. Prijavitelj ce sredstva doznacena od strane PT1 koja se projektno odnose na pojedinog 

Partnera, doznaciti tom Partneru u roku od 10 radnih dana od dana uplate sredstava na racun 

Pryavitelja.

10.3. Doznake sredstava Prijavitelj vrsi na bankovne racune Partnera. Podaci o bankovnim 

racunima Paitnera nalaze se u prilogu ovog Sporazuma i cine njegov sastavni dio (Prilog br.1. 

Sporazuma).

10.4. Partner je obvezan osigurati financijska sredstva potrebna za ucinkovitu i uspjesnu 

provedbu aktivnosti Projekta za koje je on odgovoran. Partner je duzan osigurati kontinuirano 

financiranje projektnih aktivnosti cijije nositelj te snositi sve projektne ti-oskove tih aktivnosti, 

osim prihvatljivih troskova koji se Partneru naknaduju, odnosno placaju u skladu s ovim 

Sporazumom i Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava.

10.5. Ako PT1 propusti izvrsiti odredeno placanje, Prijavitelj ce se nastojati namiriti od 

PT1/PT2AJT sporazumno, a podredno prisilnixn putem. U slucaju sudskoga postupka 

Prijavitelja protiv PT1/PT2/UT troskovi istog dijelit ce se izmedu Sporazumnih strana 

razmjerno iznosu koji potrazuje svaka pojedina Sporazumna strana.

10.6. U slucaju da PT1/PT2/UT obesteti Prijavitelja, od§tetu koju PT1/PT2/UT plati 

Prijavitelju, Prijavitelj ce raspodijeliti Partnerima，razmjerno steti koju su pretrpili.



X. POPIS NEMATERIJALNEIMOVINE KOJA SE UNOSI, NACELA 

UPRAVLJANJA NEMATERIJALNOMIMOVINOM

Clanak 11.

11.1. U smislu ovog Sporazuma nematerijalnu imovinu koja se unosi u Projekt cine informacije 

i intelektualno vlasnistvo kojim svaka Sporazumna strana raspolaze i koje unosi u razvoj 

ptoizvoda u Projektu (u daljnjem tekstu; Pozadinske informacije).

11.2. Pozadinske informacije i njihovi vlasnici navedeni su u prilogu ovog Sporazuma i cine 

njegov sastavni dio (Prilog br. 2 ovog Sporazuma).

XL PRAVAINTELEKTUALNOG VLASNISTVA, VLASNISTVO

REZULTATA I PRISTUPNA PRAVA NA KORISTENJE REZULTATA 

PROJEKTA

Clanak 12.

12，1.Sporazumne strane su suglasne da je svaka Sporazumna strana vlasnik 0110g sto 

samostalno stvori, odnosno nabavi u okviru IRI projekata te da stjece iskljucivo pravo 

intelektualnog vlasnistva nad svim rezultatima Projekta koje je sama stvorila.

12.2. U smislu pretliodnog stavka, svaka od Sporazumnih strana mora znati okolnosti u kojima 

je njena telmologija razvijena ili kupljena, povijest nastanka vlastitih patenata ili drugih oblika 

intelektualnog vlasnistva i podrucje koristenja vlastite tehnologije,

....
12*3. Sporazumne strane stjecu zajednicko vlasnistvo, odnosno zajednicko pravo intelektualnog 

vlasnistva nad svim rezultatima Projekt cijem nastanku su doprinijeli，i to sukladno broju 

utrosenih radnih sati na istrazivanje i razvoj odredenog rezultata Projekta te su ovlasteni te 

rezultate zastititi kao svoje zajednicko vlasnistvo, odnosno zajednicko pravo intelektualnog 

vlasnistva i dalje ih komercijalizirati bez sudjelovanja ostalih Sporazumnih strana i bez placanja 

ikakve naknade ostalim Sporazumnim stranama. Sporazumne strane koje su doprinijele 

nastanku odredenog rezultata Projekta u skladu s odredbama ovog stavka, sklopit ce nakon 

nastanka odredenog rezultata Projekta, a prije pocetka komercijalizacije tog rezultata, poseban 

ugovor kojim ce detaljno utvrditi medusobna prava i obveze u vezi tog rezultata Projekta, kao 

i nacin raspolaganja, odnosno komercijaliziranja tog rezultata Projekta. Ujedno ovim 

Sporazumom, Sporazumne strane daju bez naknade neiskljucivo pravo koristenja rezultata 

Projekta dntgim Sporazumnim stranama u razdoblju trajanja Projekta, iskljucivo za potrebe 

provedbe aktivnosti Projekta sukladno Studiji izvodljivosti, s time da ih te Sporazumne strane 

nisu ovlastene dalje komercijalizirati niti na bilo koji nacin svoja prava prenositi trecim 

osobama.

12,4. Sporazumne strane ce eventualni prijenos vlasnistva rezultata Projekta na trece osobe ili 

druge Sporazumne strane provoditi iskljucivo uz postivanje uvjeta propisanih Nacrtom



Posebnih i Opcih uvjeta Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava te ce u tom smislu sklopiti 

odgovarajuce ugovore o transferu imovine, odnosno odgovarajxice dodatke tih ugovora 

sukladno trazenjima i u rokovima zadanim od strane PT1/PT2/UT.

12.5. Sporazumne strane su suglasne da Partneri - znanstveno -istrazivacke organizacije imaju 

pravo na objavu vlastitih rezultata istra^ivanja koji nisu povjerljiva informacija u sklopu 

Projekta.

12.6. Prijavitelj je Slobodan javno objaviti rezultate Projekta, s time da ne ugrozi mogucnost 

ostvarivanja odgovarajuce zastite tih rezultata i pravo prvenstva u objavi rezultata znanstvenih 

istrazivanja provedenih u sklopu Projekta.

DE

GA

:FINIRA 

lRANCL]

.NJE OBVEZEISHODENJA JAMSTVA/BANKOVNE 

LIEU SLUCAJUISPLATE PREDUJMA

ClanaklS.

13，1.Prijavitelj mo^e, temeljem iskaza interesa Partnera, podnyeti zahtjev za placanje 

predujmom u skladu s odredbama Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava. Prijavitelj je ouzan 

uz zahtjev za placanje predujmom izdati bankovmi garanciju PT2, koja 6e glasiti na PT1, na 

iznos trazenoff predujma i rokom vazenja od 120 dana od datuma zavrsetka razdoblja provedbe 

Projekta.

13.2. U slucaju iz stavka 1.kadaje rijec o dijelu aktivnosti Projekta koji Sporazumom preuzima 

Partner, Partner je duzan izdati Prijavitelju sredstvo osiguranja u vidu bezuvjetne, neopozive 

bankarske garancije plativa na prvi poziv koja glasi na Prijavitelja, ako je priliva6a poslovna 

bankaPrijavitelja, na iznos predujma koji trazi Partner i s rokom vazenja od 150 dana od datuma 

zavrsetka razdoblja provedbe Projekta. Partneri znanstveno-obrazovne ustanove mogu umjesto 

bankarske garancije izdati solemnizirane zaduznice u korist Prijavitelja na iznos predujma koji 

trazi takav Partner.

13.3. Ako PT1/PT2/UT zatrazi od Prijavitelja vracanje isplacenog iznosa predujma ili njegovog 

dijela sukladno Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava，Pnjavitelj ce aktivirati sredstvo 

osiguranja iz stavka 2. ovog clanka, u slucaju da mu Partner cije su projektne aktivnosti 

financirane iznosom predujma ciji se povrat trazi, u roku koji Prijavitelj odredi ne vrati dio 

sredstava za koja je poki'enut postupak povrata.

XUL INFORMIRANJE JAVNOSTIIVIDLJIVOST

Clanak 14.

14.1. Sporazumne strane moraju poduzeti sve potrebne korake za objavljivanje cmjenice da EU 

sufinancira Projekt. Poduzete mjere oglasavanja moraju biti u skladu sa zahtjevima iz Priloga 

XII Uredbe EU br.1303/203, Provedbeaom uredbom Komisije EU br. 821/2014, odredbama



Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava, Uputama za korisnike o Informiranju， 

komuniciranju i vidljivosti projekata za razdoblje 2014.—2020. te zajednickom komunikacijsko 

—promocijskom strategijom Sporazumnih strana.

14.2. Sporazumne stone se obvezuju odazivati na pozive Prijavitelja, PT1 i PT2 za 

sudjelovanjem na orgamzimnim dogaaajima informiraaja i vidljivosti.

14♦ふ Sporazumne strane se obvezuju provoditi i/li sudjelovati u oglasavanju 

osiguravanja javnosti i vidljivosti na zahtjev Prijavitelja, UT, PT1 i PT2.
mjerama

14.4. Pailneri moraju izvjestavati Pnjavitelja o provedbi miera oglasavanja.

XIV. PRISTUP PODACBVIA, TAJNOST，POVJERLJIVOSTIZASTITA 

OSOBNIH PODATAKA

Oanak 15,

1ml. Na pristup podacima, obvezu cuvanja podataka, tajnost i povjerljivost podataka te zastitu 

osobmh podataka od strane Sporazumnih strana u izvrsenju predmeta ovog Sporazuma，im 

odgovarajuci nacm se pnmjenjuju odredbe.

XV. NEISFUNJAVANJE OBVEZA FARTNERA U O

Clanak 16.
，KVIRU SPORAZUMA

16.1.Svaka ce Sporazumna strana izvrsiti svoje obveze ispravno, pravovremeno i kompletno 

te o svom trosku otkloniti sve posljedice bilo kakve greske ili propuste u svom dijelu predmeta 

Sporazuma.

1仏2. Odgovomost Sporazumne strane za stetu koja nastane drugoj Sporazmnnoj strani zbog 

izlaska iz Projekta prije izvi^enja svih obveza iz Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava te 

odgovomost Sporazumne strane za stetu koja do izvrsenja Ugovora o dodjeli bespovratnih 

sredstva nastane povredom prava jedne od Sporazumne strane zbog razloga na strani dnige 

Sporazumne strane.

16.3. Ako PT1,PT2 ili UT Prijavitelju pastavi Zahtjev za povratom bespovratnih sredstava zbog 

neopravdanog primitka bespovratnih sredstava，bilo zbog krsenja neke od obveza iz Ugovora o dodjeli 
bespovratnih sredstava ili zbog ustanovijene neprUivatljivosti troskova nakon izvrsene financijske 
kontrole ovlastenog tijela，Partner kojije primio sredstva na. kojase odnosi Zahtjev za povrat se obvezuje 

da ce sredstva koja je neopravdano primio vratitina racun Prijaviteljaxi roka od30 dana od dana primitka 

zahtjeva za povratom sredstava od strane Prijavitelja, a sve kako bi Prijavitelj mogao postupiti u skladu 

sa zahtjevom za povratom bespovratnih sredstava. U protivnom ce Prijavitelj poduzeti mjere prisilne 

naplate, ukijucujuci x naplatu iz dostavljeiiih sredstava osigumnja u slucaju isplate predujmom.

16.4. Ako PT1,PT2 ili UT zbog nekompletnosti, nefunkcionalnosti, nezadovoljavajucih 

karakteristika isporuka ili zakasnjenja sa zavrsetkom izvr§enja obveza iz Ugovora o dodjeli 

bespovratnih sredstava postaviu vidxi odstete ili ugovome kazne zahtjev Prijavitelju, odgovoran
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Partner koji je izvodenjem svog dijela poslova, odnosno povredom svojih obveza iz ovog 

Sporazuma proxizrocio potrebu placanja odstete ili ugovorne kazne platit ce odstatii ili ugovomu 

kaznu sukladno zahtjevu PT1,PT2 ili UT，a ako potrebu pladanja od§tete ili ugovome kazne 

prouzroci vise Partnera odnosno svi Partneri, svaki od njih ce platiti odstetu ili ugovomu kaznu 

razmjemo svom stupnju odgovomosti za propuste koji su doveli do potrebe pla6anja iste.

16.5. U slucaju iz stBvka 16.3. i 16.4. stvamo odgovoran Partner/i ce pmziti Prijavitelju svu 

potrebmi pomoc da bi ovaj odbio ili umanjio zahtjev za povratom sredstva odnosno zahtjev za 

odstetom i/li ugovornom kaznom i nadokaaditi Prijavitelju sve troskove koje je imao zbog 

postavljenih zahtjeva i postixpanja po njima. Ako ipak zahtjev za povratom sredstava, odstetni 

zahtjev odnosno zahtjev za placanje ugovorne kazne bude naplacen od Pnjavitelja, tada ce mu 

stvamo odgovoran Partner/i odmah nadoknaditi placenu odstetu ili ugovornu kaznu i sve 

troskove koje je ovaj zbog toga imao.

XVI. UZAJAMNA ODGOVORNOST/JAMSTVA PARTNERA PREMA 

KORISNIKU

Clanak 17,

17.1. Partner je odgovoran prema Prijavitelju za namjensko trosenje sredstava koja su imi 

doznacena temeljem odredbe clanka 1L ovog Sporazuma，za obveze koje je preuzeo kao 

Partner u ovom Sporazumu, kao i za provedbu i rezultate Projekta u dijelu koji su u njegovoj 

nadleznosti,

17.2. Prijavitelj je odgovoran prema Partnerima za strucno vodanje Projekta kao konzorcija te 

za uredno izvrsenje obveza koje je preuzeo ovim Sporazumom.

17.3. Odgovomost u sxnislu prethodnih stavaka ovog clanka podrazumijeva obvezu povrata 

neopravdano isplacenih bespovratnih sredstava, povrata naknade eventualna stete i nadoknade 

eventualne placene odstete/ugovome kazne，kao i pnizanja pomoci u otklanjanju drugih 

negativnih posljedica za Prijavitelja/Partnere sukladno clanku 18. ovog Sporazuma.

XVII. IZMJENEIPRIJENOS SPORAZUMA

Clanak 18.

18*1. Dodaci Sporazuma valjani su samo ako su ucinjeni u pisanom obliku i potpisani od svih 

Sporazumnih strana.

18.2. Sporazumne strane ne mogu ustupiti svoja prava i obveze iz ovog Sporazuma ili sam 

Sporazum trecoj strani bez prethodne pisane suglasnosti ostalih sporazumnih strana.
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XVIII. ODGOVORNOSTZA STETU NANESENU TRECIM OSOBAMA

Clanak 19.

19.1. Sporazumna strana koja u provedbi predmeta ovog Sporazuma prouzroci stetu trecim 

osobama u cijelosti je i samostalno odgovoma za takvu stetu, obvezna je trecoj osobi 

nadoknaditi stetu i obvezuje se zastititi preostale Sporazumne strane od potrazivanja tih trecih 

osoba.

19.2. U slucaju da Prijavitalj naknadi stetu nanesenu trecim osobama prouzrocenu aktivnostima 

Partnera iz razloga sto ga Partner nije uspio zastiti od potazivanja tih trecih osoba, Prijavitelj 

ima pravo regresa od Partnera koji je tu stetu prouzrocio. Prijavitelj je u svakom slucaju prije 

naknade stete trecim osobama obvezan poduzeti sve razumne mjere da zahtjev za stetu odbije 

ili umanji.

XDL RASKID SPORAZUMA

Clanak 20.

20.1. Svaka Sporazumna strana moze jednostrano raskinuti Sporazum ako zbog povrede 

sporazumnih obveza druge Sporazumne strane ne moze nastaviti izvrsavati svoje obveze iz 

ovog Sporazuma, i to dostavom pisane obavijesti dmgim Sporazumnim stranama. Sporazum se 

raskida s danom dostave pisane obavijesti posljednjoj Sporazumnoj strani.

20-2. Prije davanja izjave o raskidu sporazuma, Sporazumna strana koja ima pravo na raskid 

duzna je pisano upozoriti druge Sporazumne strane da namjerava raskinuti Sporazum te je 

du&ia pozvati Sporazumnu stranu zbog cije povrede sporazumnih obveza namjerava raskinuti 

Sporazum da u dodatnom primjerenom roku uredno izvrsi svoju sporazumnu obveze. Ako se 

suprotna Sporazumna stmna bez opravdanog razloga oglusi na pisano upozorenje i ne izvrsi 

obvezu u primjerenom roku, a ostale Sporazumne strane u naknadnom roku od najmanje 10 

<kim ne uspiju postidi sporazum o preuzimanju predmetnih neizvrsenih obveza, Sporazumna 

strana koja je uputib pisano upozorenje moze Sporazum jednostrano raskinuti.

20.3. Danom raskida Sporazuma ne prestajxi obveze Sporazumnih strana koje su se morale 

izvrsiti do tog dana.

20.4* Sporazumna strana koja je odgovoma za raskid Sporazuma ne izvrsavanjem ili neurednim 

izvrsavanjem svojih obveza preuzetih Sporazumom:

• nece imati pravo povrata sredstava utrosenih na provedbu Projekta koja joj nisu 

isplacena,

• bit ce duzna u cijelosti vratiti sredstva koja su joj do tada isplacena kako bi se izvrsio 

njlhov povrat PT1? PT2, UT，

• mora nadoknaditi stetu nastalu raskidom dmgim Sporazumnim stranama u skladu s 

clankom 17, ovog Sporazuma.
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VISA SILA

Clanak 21

21.1. Smatrat ce se da Sporazumna strana nije povrijedila obvezu iz ovog Sporazuma ako je n 

ispimjenju te obveze spryecena visom silom ili dogadajem kojiima znacenje vise sile. Visa sila 

podrazumijeva izvanredne, vanjske okolnosti koje se nisu mogle predvidjeti, nitiih je 

Sporazumna strana mogla sprijeciti, izbjeci ui otkloniti te za koje nije odgovorna niti jedna od 

Sporazumnih strana, s time da ce se uzeti u obzir samo oni slucajevi vise sile koje kao takve 

UT，PT1 i PT2 prihvaca sukladno Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava. Okolnost vise sile 

mora nastupiti nakon sklapanja Sporazuma, a prije dospjelosti obveze.

21.2. Ako Sporazumna strana smatra da su nastupile okolnosti vise sile koje mogu biti od 

ntjecaja na ispunjenje njezine sporazumna obveze，obveznaje stoje prije mogu知，a najkasnije 

u roku od 7 dana od saznanja za navedene okolnosti，pisanim putem o tome obavyestiti druge 

Sporazunine strane，kakobi Pnjaviteij kao potpismlc Ugovora o aoqjeii bespovratnih sredstava 

na vrijeme izvijestio PT1/PT2/UT o nastupu takvih okolnosti. U predmetnoj obavijesti navode 

se pojedmosti a prirodi, mogucem trajanju i vjerojatnim posljedicama tog dogaaaja te ce se 

izmjeu aokazi iz kojih se moze utvrditi nastupanje ovakvog dogaaaja.

21.3. U slucaju vise sile svaka Sporazumna strana nastavit ce izvrsavati svoje sporazumne 

obveze do mjere do koje je to razimino moguce.

21.4. Ako pojedina Sporazumna strana postupi protivno odredbama ovoga Sporazuma te UT/ 

PT1/PT2 ne prihvati nastup vi§e sile, doticna Sporazumna strana ce biti sama i potpimo 

odgovorna i obvezna prema UT，PT1 i PT2 i drugirn Sporazumnim stranama te ce biti obvezna 

zastititi druge Sporazumne strane od bilo kakvih posljedica ia steta koje biisti imali zbog 

nj ezinog propusta.

XXI. KOMUNIKACIJA, NACIN PRIJENOSA INFORMACIJA IINUTAR 

PARTNERSTVAI NACIN DONOSENJA ODLUKA UNIJTAR PARTNERSTVA

Clanak 22.

22.1. Komumkacija izmedu Sporazumnih strana koja se odnose na ovaj Sporazum odvyat u 

pisanom obliku postom ili elektronickom postom na adrese i na paznju n/p zakonskih 

zastupnika Sporazumnih strana, dok jedna od Sporazumnih strana ne obavijesti pisanim putem 

drugacije.

22.2. Odluke unutar Projekta donose se kroz tijela Projekta, na nacin propisan ovim 

Sporazumom,

XXII. NEPROVEDIVE ODREDBE

Clanak 23.
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23*1* Ako se utvrdi da je neka odredba ovog Sporazuma iz bilo kojeg razloga neprovediva i/ili 

nezakonita tada se smatra da je ta odredba razdvojena od ostatka ovog Sporazuma te ne utjece 

na valjanost i provedivost ostalih odredbi koje ostaju na snazi.

23.2. Sporazumne strane su obvezne sporazmnno zamijeniti neprovedivu odredbu odredbom 

kojaje najbliza svrsi neprovedive odredbe i u skladu je sa smislom i svrhom ovog Sporazuma.

XXIII. RJESAVANJE SPOROVA

Clanak 24.

24.1. Sporazimme strane ce moguce medusobne nesuglasice po ovom Sporazumu pokusati 

ryesiti sporazumno u roku od 30 dana od dana nastanka dogadaja koji je izazvao nesuglasicu.

24.2. Nakon proteka roka iz stavka 26.1.Sporazumne strane ce spot nadalje qesavati mirnim 

putem na nacin da Sporazumna strana koja ima namjeru pokretanja spora pozove ostale 

Sporazumne strane na postupak mirenja pri Trgovackom suduu Zagrebm，kod izmiritelja kojeg 

ce predloziti u postupku mirenja.

24*3. Ako Sporazumne strane ne uspijxi u postupku mirenja, ugovaraju mjesnu nadleznost 

stvamo nadleznog suda u Zagrebu.

XXIV. PRIMJENJIVO PRAVO

Clanak 25.

25.1. Mjerodavno pravo za tumacenje ovog Sporazuma i rjesavanje mogucih sporovaje pravo 

Republike Hrvatske.

XXV. PRILOZI SPORAZUMA

Clanak 26.

26.1. Prilozi su sastavni dio ovog Sporazuma, a cine ill：

-Prilog br.1:Podaci o bankovnim racunima Partiiera 

-Prilog br. 2: Pozadinske infomiacije

XXVI. ZAVRSNE ODREDBE

Clanak 27.

27.1. Ovaj Sporazum valjan je od dana potpisa svih Sporazumnih strana. Ako sve Sporazumne 

strane Sporazum ne potpisu istog dana, Sporazum se prinxjenjuje od dana potpisa posljednje 

Sporazumne strane.
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27.2. U slucaju neslaganja odrqdbi ovog Sporazuma, Ugovora o dodjeli bespovratnih 

srcdstava i Sporazuma o zajednici prijavitelja, prvenstvo imaju odredbe Ugovora o dodjeli 

bespovratnih sredstava，zatim odredbe ovog Sporazuma te odredbe Sporazuma o zajednici 

prijavitelja.

Clanak 28.

28.1. Ovaj Sporazum prestaje na sljedece nacine:

一 danom izvTsnosti odluke kojom je nadle2no tijelo ponistilo predmetni postupak Poziva,

一 istekom roka za podno§enje prijava na Poziv u sludaju da Sporazumne strane u 

odgoyarajucem rpku odustanu od podno§enja prijave na Poziv?

一 danom izvrgnosti odluke odgovarajuceg tijela kojim je utvrdeno kako nije prihvacena 

prijava Sporazumnih strana na Pozivs pod uyjetom da se daljnje prijave vise ne mogu 

podmjeti, . . .

—danom potpunog ispunjenja svih obveza i prava Sporaxumnih strana koja proizlaze iz 

ovog Sporazuma prema trecima i jednih prema drugima,

一 danom prestanka Ugovora o dodjeli bespovratnih srcdstava, uz uvjet da su Sporazumne 

strane izvr§ile i medu$obne obveze proizasle iz ovog Sporazuma,

一 raskidomuskladusodredbamaeianka21.Sporazuma:

CJauak 29.

29‘L Ovaj Sporazum je sacinjen u 9 (deset) istovjetnih primjeraka, od kojih dva zadrzava 

Fryavitelj，a po jedan svaki Partner.

XXIL POTPISI SPORAZUMA
^lanak 30.

30.1 * U znak suglasnosti s gornjim tekstom, Sporazumne strane punovazno potpisuju ovaj 

Sporazum.

Brodogradevna industrija Split d*d.,
predsjednik Uprave Tomislav Debeljak

mmnminmBnn：

土
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DIV GRUPA d.o.o.
preclsjednik Uprave, Tomislav Debeljak

す,/,mif
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Marine and Energy Solutions DIV d.o.o., 
Direktor Mislav Brlic

A C

於sD心
Zagreb

17



Svcu^ilisto u Zagrebu, Fakuitet elektrotchnikc i raiSunarstva, 
Deican izv.prof.dr.sc. Gordon Gledec

i SVEUClLlSTE u zagrebu
Fcikiitat elektrotehniks 1 rafiunarstva

Unska 3.10000 ZAGREB
U-uriicirar-o.13ふ20」し11.38.0?

I^asifjkacijska oznaka

740.08/20.04/9

Urud2b&ni broj ::Prilooa

261-67/170-20/41 0

Broj ugovora: 2020M830

18
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BRODOSPLIT-BRGDOGRADILISTE SPECIJALNIH OBJE3KATA d.o.o., 
clan Uprave Tomislav Debeljak

jodogradiuSteBRODOSP!
SPECil

«t.o.c.$Pirr
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PRILOG l. PODACI O BANKOVNIM RACUNIMA PARTNERA



❿ Zagrebadca banka
UniCredit Group
Restrukturiranje za poslovne subjekte
Ssvska 62
10 000 Zagreb
Tel: 014808 238
vyww^aba.hr

BRODOSPUT D.D.
Split (Grad Split) 

Put Supavla 21 

OIB:18556905592

Zagreb, 13.022020.

Postovani,

u vezi Vase zamolbe od dana 13.02.2020. da Vam se izda potvrda o otvorenom racunu u banci, 

istu Vam dajemo uz sljedece navode:

BRODOSPUT D.D.

Split (Grad Split), Put Supavla 21

0旧：18556905592, MB: 03141136 ima sljedeci multivalutni racun:

-旧AM: HR5623600001102362264 otvoren u Zagrebackoj band dd dana 19.072013. godine 

-BIC/5WIFT: ZABAHR2K

S postovanjem,

Martina Kusanic

Vodeca specijalisc^a za restrukturiranje

Josip Bmj

Voditerjrestrufturiranja za poslovne subjekte

❿ Zagrebscka tBnka d 感

Zagreba^a banka d.d.
Trg bans iostpa 10
10000 Zasf«t)
Repu 瞻 a Hrv_a
infctelefon: 8800 00 ZA 
www.zato.hr

lipisva
Zdmjsnik piedsjedniKa Uprav« 
Romeo Cottlna 
Clanuv) Uprave:
Lomrzo Ramsjola, Mdrco letter!, 
Nikolaus Maxlmtltan Unari^, 
Eug«n Psf&Kar 的d 
Predsjedrtlk Nadzornos odbora 
Simone Marcucd

Uplsana u sodsW register kod Tigovafkog stida u Zagrebu fjs&njein bro] Tt -9S/1-2, od 
27X3.19S5., MBS 08000Q014, linos temeynog kapitata: 6»(R833.100.00 Kuna, u cijelosti 
uplafon
Temeyn! kapltal podljeljen Je na 32a?41.953 redovnih dtonlcs, poj&dlna£nt)3 nomlnalnog 
tenesa cd 20,00 kona, Itoje » u kompjutorskorn sustevu Sxedlii^eg W!rln5k明 d印ozliarnog 
droStva vodes oznakom ZA8A-R-A teo oemateiljaltrlrsni vrtjednosni paplr! na 
Rafun Ganke kotj Hn/atste narodne banke.Trg hrvatekih vcUkans 3, XOOQQ Zagreb,
©AN： HR882360QQOXOOQOOaaia, CiB; S2963223473.

http://www.zato.hr


%m Rcufteisen
Embank
Raiffeisenbank Austria d.d. 
Petrinjska 59,10000 Zagreb

MARINE AND ENERGY SOLUTIONS 
DIV D.O.O.
FROUDEOVA 5 
10000 ZAGREB

Obavijest o broju RBA transakcijskog racuna / 

Notice on a number of RBA transaction account

Broj raduna / Account number:

IBAN

SWIFT

Ra6un je aktiviran dana: / Account was activated on:

r
1106914727

HR3024S4()0S1106914727

RZBHHR2X

30.04.2014

Postovani / Dear Sirs,

zahvaljujemo Vam §to ste odabrali Raiffeisenbank Austria d.d. za partners u obavljanju 
transakcijskth poslova. / Thank You for choosing Raiffeisenbank Austria d.d. as a partner in 
performing transaction services.

Informacije o poslovanju i §irokoj paieti usluga koje nudimo mo乏ete dobiti na jedan od sljede6ih 
na6ina: / Information on our business and our wide range of services is available to You:

Osobnim kontaktom u posiovnicama RBA / Personally at RBA network 

Na info teiefon / On info phone 062 929292 

Na internetskoj stranici / At the web address www.rba.hr

S po§tovanjem / Kind regards, 

Va^a RBA / Yours RBA

Raiffeisenbank Austria d.d./ SWIFT: RZBHHR2X/ O旧： 53056966535 / IBAN: HR0624840081000000013 /

http://www.rba.hr


Addiko Bonk

D1VGROPAD.O.O. 
n/p direktora/dircktorice 
BOBOVICA 10/A 
10430 SAMOBOE

Zagreb, 06.07,2018

Predmet: Obavijest o otvoroioin transakcyskom ra^unu 
Po細v紐i，
temeycm Va§eg zahtjeva otvoriti smo Va^ tronsakcyski ra^un u Addiko Bank d.d,
Tratt^kcijiski ra^unje multivatutoi ra£un na kojem Batika evidentira obavljenl pktoi prometi saido u 

kuntum i dmgim valutama, z wbno m svalm vatutu,
Braj VaSeg transalccijskograSanaje:. . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . .

Broj VnUg tra^sakdjskog mhtm - IBAN: MBS0 2500 0091 SOU 4826$

SWIFT adma/ BIC Addiko Bmk d,d. Zagreb; HAABHH22

Kormm mfotmacije ve纖e ux Va§ radon:

-Ko<i pladanja u ino^mstvo koristite IBAN mozemnog partnera i BIC hmke, cime &te tefejが里 
dodatne troSkovc inozemne banke plafianja u kojima ay幻 navcdeii IBAN，pri &nm ss igedno 
smanjaje mogutostpogreSke.

,.-Poslovno partnero^u mozemstvu obavijestite da kod pla&nja u Va5u komt uvijek broj
Va&g IBAN-a i idenlifikacijsku Siftu Banke - BICS a m raJSunima koje Vi. dajete inozmdni 

paitiienijria navedite VaSIBAN i BIC Addiko Batik d-d Zagreb,

Zudodutm iixformacije nazovite besplatan broj na^eg Pozivnog centra 08001414 ili svoj upit pogdjlte 

naopefativn^poiSlovLeroatia@addikoxom,

Zahvaljnjemo na ukazanom pcwjerenju* 

Srda&B pazdravs

AdtUko d.tf, 
hf^addfe^ajm, Rai

A<idik<^Bank dd, 
vni poslovi / UjOTvIjmje Kujeairaa i rafiumma

Stovon淑 qvenna 6, HR*101§6 "Zagreb Info^el^onr 0B00 M 14, f： <-3S5 t 600 :
! H如0 xm 00910000 0001 |?0m： f403$33祁7ろ SWfFT/SIC; HMSHI122

0f vwv/.addtko.hf. info,



PRILOG 2. POZADINSKE INFORMACIJEIVLASNICIINTELEKTUALNOG 

VLASNISTVA

Sukladno Sporazumu o partnerstvii prijavitelja i partnera u provedbi projekata istra乏ivanja i 

razvoja - Autonomnog visenamjenskog besposadnog broda，u nastavku slijedi popis 

pozadinskih informacija, odnosno nematerijalne imovme koju pojedina Sporazumna strana 

unosi u razvoj proizvoda.

Sporci/umna strand Popis nematerijalne imovine koja so unusi 

u razvoj proizvoda.

Brodogi'adevna industrya Split d.d， /

DIV d.o.o, tvornica vijaka 2 medunarodno zasticena ziga,1 zig 

zasticena u Hrvatskoj

Marine and Energy Solutions DIV d.o.o. /

Sveuciliste u Zagrebu, Fakultet

elektrotehnike i racunarstva,

/
■；



Brodogradevna induslrija Spilt d.d., Put Supavla 21, 21000 Split, GIB.18556905592, zastupan po 

predsjcdniku Uprave Tomislavu Deheljaku (u daljnjem tekstu: Prijavitclj) kno Prijavitelj

DIV GRUPA d.o.o,, Bobovica 10/A, 10430 Samobor，OIB: 33800755814, zastupan po predsjcdniku 

liprave Tomislavu Debeljakiい：

i

Marine and Energy Solutions' DIV d.o.o” Froudeova 5> 10000 Zagreb, GIB, 62619385490, zastiipati 

po Direktom Mislavu Brlidu

SveuCili豺e u Zagrebu Fakultet elektrotelmike i ra£uMrstvも Unska 3,10000 Zagreb^

0IR 42561149672, zasmpan po Dekanu izv.prof.dr.se. Gordami Gledecu
Osoba ovln§tena za koniakt u vezis ovim sporazumom: prof, dn sc. Nikola Mi^ko\dc

i

Brodosplit- Bi-odogradilistc specijalnih objekatn d.o.o.? Pui Supavla 21,21000 ：SpIit,

OIB.18556905592, zastupan po predsjedniku Uprave Tomislavu Deheljaku

kao Partneri

(u tekstu Pnjavitelj i Farineri kada zajcdnicki nastupaju: Sporazumne strane ili PartnetBtvo) 

sklapaju dana 23,09.2021, godme sljedcci

DODATAKL

SPOHAZUMUO PARTNERSTVU PRJJAVITELJAI PARTNERA 

U PROVEDBI PROJEKTA ISTRA^IV^JA X RAZVOJA 

”RAZVOJ AUTONOMNOG VISENAMJENSKOG BESFOSADNOG BROBA"
....二.:.：：...-.:::..：〆：'■： :: :. ....

へ...ァ.く.::..:::..：:.：....，....:：..パ..

ぐ.：：...：....':.し.....：...........：v ' .〆 ：.. ... . ... ..... ......-:..

L UVODXE ODREDBE

.Clanak 1.

l.LSporazumnc stremetivodno utvrduju sljedece:

• da su dana 13.02.2020* godinc sfcloplle o punnen'tvit prijavitelja l partnera u
provedbi projekata istiti^ivanja i razvoja .^Razvoj autonomnog vi^onamjenskog besposadnog 
brocia'* (u daljnjem tekstu Sporazum)

• da su sprermie pristupiti mnjenama odredenih odredbi Sporaxuma kako je odredeno o\im 

Dodatkom.

二'::....-《ン::へ..：-.フ\.... .. . -: :... へ.-.... ' .ン..
1L PREDMET SFORAZtJMA

Clanak 2*

2.1，Spora^uimie stronc su suglasne da sc clanak 123. i 12*4. Sporazuma izmijeni i snda glasi:

.”12.3，. Sporazi^iitiic stje^u. zjijcdni^ko vlcisniMv^o, odnosno zajednicko pravo inteJdktunlnog

vlasiii^tva uacl svim rczultatinia Projekta iSijem nastanku su doprinijeli, i to sukladno broju 

radnih sati na islra^ivanje i rnzvoj odredenog rezullafa Projekta te su oviaSteni te rcsulMc 2al£i£iti kao

r/



svojc zajctlnicko vlasnistvo, odnosno zajednieko pravo intelektualnog vlasnigtva i dalje ih 

komcrcijalizirali be/, sudjelovanja ostalih Sporazumnih strana i bez placanja ikakve naknade ostalim 

Sporazumnim stranama, s time da su Sporazumnc strane - manstveno istraziva^ke organizacije duznc 

prenijeti svoja prava Sporazumnim stranama -poduzetnicima, uz odgovarajudu naknadu. Sporazumne 
smme koje su doprinijele nasfanlcu odrettenog reailtata Projekta u skladu s odrcdbama ovog stavka, 
sklopil ce nakon nastanka odredcnog rewltata Projekta, a prije poCetka komercijalizacije tog rezultata, 
poseban ugovor kojim ce detaljno utvrditi metlusobna prava i obvcze u vezi tog rezultala Projekta, 
prijenos prava intelektualnog vlasniStva sa Sporazumnih strana - znaiistveno-istra^vaekih orgamzaoja 

na SpoKiznmne strane -podxizcwike te s dm u vezi iznos naknade za prijenos prava, kao i nafiin 

raspolaeanja, odnosno komercijaliziranja tog rezultata Projekta. Nakiiada koju su Sporazimmc sirane 二 
poduzemici dufei isplatiti Sporazunmim stranama-znanstvcno istra2ivaadm organizacijama mora bm 

istovjetna trzisnoj cijeni za prava intelektualnog vlasniStva koja proizlaze iz njihovih aktivnosti. 
Sporazumne strane se isa potrcbe utvrdivanja xznosa naknade obvezuju primijenili nyerodavna pravila 

Europskc uniie za iitvrctivanje iznosa naknade vaieca u trenutlcu utvrdivanja i^nosa. TJkupa.ii iznos 
vrijcdnosti doprinosa Spo画mnili straaa - poduzetnika u stvanmju rcziiltata Projekta, oduzet ce se od 

predmctne naknade. Ako Sporazumne strane - poduzctnici ne mogu isplatiti odgovarajueu naknadu, 
Spora/umne strane - manstveno™ istrazivacke organizacije imat ce pravo zadrzah pravo intelektualnog 

vlasniSivakoje proizlaziiz njihovih aktivnosti, u kojem slueaju ce se na cvcntualni pnjenos vlasniStva 

rezultala ProjckiaTia trecc osobe na odgovarajuci na£in primjenjivaii stavak 12.4. ovoga Clanka. Ujcdno 

ovim Sporazumofn. Sporazumne strane daju bez naknade neisklju^ivo pravo koriStenja vczultata 

Projekta clnmim Sporammnim stranama w razcloblju trajanja Projekta, iskljuCivo za potrebe provedbe 

aktivnosti Projekta sukladno Stud.ji iwodljivosti, s time da ih te Sporazumne strane nisu ovlaStene dalje 

koraercijalizirati niti nabilo koji imdin svoja prava prenositi tredira osobama,
12 4 Sporazumne strane ce eventualni prijenos intclekroalnog vlasniStva rezultata Projekta na trece 
OSobc ili druce Sporazumne strane - poduzclnike provoditi iskljuSivo uz poStivarye uvjeta propisamh 

Nacrtora Poscbnih i Opcih uvietaUgovorao dodjeli bespovratnihsredstavate ce atom smislusklopiti 

odgovctrajufe ugovore o transfcra iraovine, odnosno odgovarajuce dodaiko uh ugovora sukladno 

tra^eniima i u rokovima zadanim od strane PTI/PT2/UT.“

te se clodBjedlaBak 12.7. koji. glasl; ...

••12.7. Sporazumne strane su suglasne da ce po zavrsetku projekta imati suvlasnickc udj卞 u 
materijalnoni rezultatii projekta - nastaloj dugotrajnoj imovini sukladno iznosu vlastitih sred.tava koja 

su uMili u projekt. a koja nisxi dosla izjavnih izvora. Sporazumne strane koje su dopniujele nasianku 

maicrijulnog rezultata Projekta, sldopit ce prije poceika komercijalizacije poseban ugovor kojjm ce 

detaljno utYTtliti iticdusobna prfiva i obveze u tog rezultata.

1. ZAVRSXFズ＞I)REDBE
Clanak 3.

3.1, Sporanunne strane su suglasnc da preo^ale odredbe Sporazuma koje nisu izmijenjene ovim 

DodatkoM^ost 相 u..pa:却taぬ.

3.2. Ovaj Dodatakje saimjen u 6 (sest) istovjetnih prirajeraka, od kojih dva zadrzava Pnjavitelj, a po

j^dan sviiki Parto^fc： ：■■■■■

JT. FOTPISI SPORAZUMA
Clanak 4.

4.1.U zmik suglasnosti s gornjim tdcstom, Sporazumne strane punovaZno potpisuju ovaj Dodatak.

1-)
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Marine and Energy SoJutioiis DIV d.o,o.
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Sveu"li§teu zagrebuFakultet elektrotehnike5 ra£unarstva

prof.dr.se, Gordan Gledec, dekan

: ;Sy$yCiLf^tE :：
::?fadunaf3tva 

:' linsks 3,::100£K) 2AGRES.：.泳# 次:20、;傲:2探1..ィ1.:23.'
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